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DREPTURI DE PROPRIETATE INTELECTUALA $! SCUTIREA DE
RESPONSABILITATE

Nicio parte din acest manual nu poate fi tradusa n altd limba si/sau
adaptata si/sau reprodusa ntr-o alta forma si/sau printr-un mijloc
mecanic, electronic, pentru fotocopii, Tnregistrari sau altele, fara
autorizatia scrisd prealabild din partea COROB S.p.A..

COROB este 0 marca comerciala si/sau inregistrata utilizata exclusiv
de COROB S.p.A. si de societatile afiliate la aceasta (numite in
continuare ,COROB”).

Nementionarea celorlaltor marci, comerciale sau inregistrate, n
prezenta declaratie nu implicd o renuntare din partea COROB la
exercitarea drepturilor de proprietate intelectuala legate de marcile
respective.

Continutul prezentului manual se refera la know-how, la desene,
aplicatii tehnologice utilizate exclusivde COROB, care pot fi acoperite
de brevete sau cereri de brevet si astfel protejate de legile nationale si
internationale in materie de proprietate intelectuala.

Orice referire la nume, date si adrese ale altor societati decat COROB
este Tntamplatoare si, exceptand alta indicatie, este facutd doar
pentru exemplificare, in vederea clarificarii mai bune a utilizarii
produselor COROB.

Elaborarea textului si imaginilor s-a facut cu cea mai mare grija,
dar, cu toate acestea, COROB fsi rezerva dreptul de a modifica si/
sau a actualiza informatiile cuprinse aici, pentru a corecta erorile
tipografice si/sau impreciziile, fara preaviz ori alta obligatie din
partea acesteia.

Prezentul manual cuprinde toate informatiile necesare pentru
folosirea normala si previzibila a produselor COROB de catre
utilizatorul final.

Prezentul manual nu contine linii directoare si/sau informatii pentru
repararea produsului. Din motive de siguranta, aceste interventii
trebuie efectuate exclusiv de cdtre personalul tehnic pregatit si
autorizat. Nerespectarea acestei cerinte poate duce la riscul aparitiei
unor daune fizice pentru utilizator sau deteriorari ale produsului.

De aceea, pentru executarea interventiilor sus-mentionate, COROB a
desemnat tehnicieni autorizati.

Prin tehnicieni autorizati se intelege personalul tehnic care a
participat la cursuri de formare organizate de COROB.

Interventiile neautorizate pot duce la anularea garantiei pentru
produsul COROB, asa cum este prevazut in contractul de vanzare
sau Tn Conditiile Generale de Vanzare, in limitele carora COROB se
considera responsabila.

Aceasta clauzda nu are scopul de a limita, nici de a exclude
responsabilitatea COROB, in urma fncélcarii dispozitiilor legale
inderogabile. Limitarea sus-mentionata sau excluderea raspunderii
ar putea astfel sa nu fie aplicabila.

Pentru a sti care este punctul de asistenta tehnica cel mai apropiat,
utilizatorul final poate contacta COROB sau vizita site-ul www.corob.com.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute
a waiver by COROB of any related intellectual property rights.
Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB that may
be covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected
by International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB, their names, data and addresses used in the screens
and/or examples are purely coincidental and serve as a reference
only to clarify the use of the COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained
in the present manual, nevertheless COROB reserves the right to
modify and/or update the information herein to correct editorial
errors and/or inaccuracy of the information herein without notice or
commitment on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for
product repair. For safety reasons, only trained and authorized
technical personnel should perform such interventions. Failure to do
so may result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against
any statutory provisions under any applicable law. Therefore the
reference to above warranty limitations or exclusions may not apply.
The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.
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1 INFORMATII GENERALE

1.1 Scopulsi modalitatea de utilizare a manualului

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza masina.

Prezentul manual cuprinde instructiunile referitoare la utilizarea si
la intretinerea necesara pentru a mentine in timp prestatiile masinii.
In manual se gdsesc toate informatiile necesare pentru utilizarea
corectd a masinii si pentru evitarea accidentelor.

Manualul trebuie considerat ca fiind parte integranta a masinii si
trebuie pastrat pand in momentul scoaterii definitive din uz a acesteia.

Cuprinde toate informatiile disponibile la data pregatirii acestuia,
referitoare la masina si la eventualele accesorii; pentru accesorii, sunt
precizate variantele sau modificarile care implica diverse modalitati
de functionare.

Manual poate fi disponibil in format imprimat pe hartie (Tn ambalajul
produsului) sau in format electronic, accesibil de pe site-ul web
COROB. Este posibil sa 1i solicitati producatorului un exemplar
imprimat pe hartie.

Tn cazul in care se pierde sau se deterioreaza partial si astfel nu mai
este posibila citirea completa a continutului acestuia, este obligatoriu
sa solicitati un manual nou fabricantului.

n cazul in care imaginile cuprinse in prezentul manual ilustreaza
masina fara protectii si/sau operatorii lipsiti de dispozitivele de
protectie individuala, acest lucru este doar in scopul redarii cat
mai clare a subiectelor.

Unele ilustratii din acest manual au fost obtinute de la prototipuri,
masinile standard care sunt produse pot fi diferite in privinta
catorva detalii.

1.1.1 Conventii grafice

Stilul aldin este folosit pentru a accentua in mod deosebit notele sau
indicatiile de importanta mai mare.

/A\ PERICOL

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

Thismanual containsinstructionsonthe useand routine maintenance
needed to uphold the machine’s performance over time. The manual
contains all information needed to correctly use the machine and
avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of
preparation regarding the machine and any accessories; for
accessories, the manual includes any variations or changes that
involve different operating procedures.

The manual could be available in paper (inserted in the product
packing) or in digital format accessible from COROB website. It is
possibile to ask the manufacturer a paper copy of the manual.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
bereadinfull,you must request a new manualfrom the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without
the guards and/or employees without personal protective
equipment, it is only for the purpose to make clearer the
discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from
prototypes; some details may differ on machines in standard
production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

Semnaleaza riscul de daune provocate persoanelor.

AVERTIZARE

o

Semnaleaza riscul de daune provocate masinii, care ar putea
compromite functionarea acesteia.

Evidentiazd instructiuni importante care fac referire la
norme de siqgurantd si/sau la mdsuri care trebuie adoptate.

Evidentiazd situatii si/sau operatiuni care implicd software-
ul de gestionare instalat pe computer.

s 1w

Indicd faptul cd, pentru a executa interventia descrisd, este
necesard utilizarea instrumentelor indicate.

Ot

WARNING

o

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

RN
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1.2 Definitii

OPERATOR

Persoana care detine cunostinte despre metodele de obtinere a
vopselelor, lacurilor sau similare, instruita si autorizata sa conduca
si sa utilizeze masina cu ajutorul comenzilor si al operatiunilor de
ncdrcare si descarcare a materialelor de productie, cu protectiile
instalate si active. Trebuie sa opereze doar in conditii de siguranta
si poate executa operatiuni de intretinere ordinara.

1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

TEHNICIAN DE INTRETINERE

Specialist pregatit, formatTn domeniul tehnic (mecanic sau electric)
si Tnsarcinat de fabricant sd intervind asupra masinii pentru
instalarea acesteia sau pentru efectuarea reglajelor, repararea
defectiunilor ori pentru efectuarea interventiilor de intretinere.

MAINTENANCE TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical
and electrical) and assigned by the manufacturer to work on the
machine to perform machine installation, adjustments, repair
breakdowns or carry out maintenance.

CLEVERmix 700E -4-




2 CARACTERISTICI

2.1 Descrierea masinii

Giromixerul CLEVERmix 700E cu sistemul de stdngere automata
permite amestecarea vopselelor si lacurilor neexplozive, continute in
recipiente de metal sau plastic.

Este potrivit pentru cutii de dimensiuni si forme diferite. Gratie unor
placi de strangere, profilate corespunzator si care pot fi instalate la
cerere, este posibila si amestecarea in cutii de forma patrata. Este
capabil, de asemenea, sa produca amestecarea in mai multe cutii
in acelasi timp. Ca optiune, este disponibil si un adaptor pentru
pozitionarea mai multor recipiente.

Ca optiune, este disponibild o placd de stréngere superioara,
magnetica, aceasta permitand evitarea lovirii manerului bidonului in
timpul fazei de amestecare.

Placa inferioara amovibild permite ca ambalajele sa fie incarcate si
descarcate simplu si rapid. Masina este disponibila si in versiunea cu
placa inferioara neamovibila.

Ciclul de amestecare se termind intotdeauna cu cutia in pozitie
verticala si cu deschiderea completa a placilor de stringere.

Masina este prevazuta cu o usa de incarcare. Usa poate fi de mai
multe tipuri: o usa manuala sub forma de jaluzea culisantd, o usa
automata culisantd pe verticald sau o usa manualad sub forma de
canat. Usa canat este reversibila, asadar, poate fi montata pentru a se
deschide spre dreapta sau spre stanga. In cazul masinii prevazute cu
usa automata, ciclul se termina intotdeauna cu usa deschisa.

Masina standard, cu usa sub forma de jaluzea culisanta, este
certificata drept conforma cu norma ETL.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The gyroscopic mixer CLEVERmix 700E with automatic clamping
system allows mixing of non-explosive paints contained into metal
or plastic containers.

Itis suitable to handle cans of different size and shape. With specially
profiled clamping plates available for installation upon request, the
machine can also handle square cans. The machine is also capable
to mix more than one can simultaneously. An adapter to position
multilple cans is also available as an optional.

As an option the machine can be fitted with a magnetic upper
clamping plate that helps avoiding the can handle to move during
mixing.

The bottom pull-out plate makes it easy and fast to load and unload
cans. The machineis also available in the version with non-extractable
bottom clamping plate.

The mixing cycle always ends with the can in vertical position and the
clamping plates fully open.

The machine is equipped with a loading door. The door can be of
different types: a manual shutter door, an automatic vertical sliding
door or a manual hinge door. The hinge door can be mounted from
left- to right-hand swing or vice versa). When the machine is equipped
with automatic door, the cycle always ends with the door open.

The standards machine (with manual shutter door) is certified as ETL
Standard compliant.

Dispune de o tastatura cu membrana, prin intermediul careia este

posibila executia ciclului Tn modul complet automat (tasta )
sau alegerea programelor de amestecare presetate.

Tastele de reglare Si = din timpul functionarii normale

permit modificarea manuald a timpului de amestecare presetat,
Tnainte de Tnceperea ciclului. Sunt utilizate si pentru a comanda
deschiderea usii sau pentru a permite deblocarea manuala.

Un ecran afiseaza descrierea programului de amestecare, actiunile
Intreprinse de masina si eventualele mesaje de eroare

It features a membrane keyboard that allows to carry out a fully

automatic mixing cycle (
cycles.

key) or choose among pre-set mixing

Durini machine normal operation, the adjusting keys and

allow to manually vary the pre-set mixing time, before starting
the cycle. They are also used to command door opening or allow to
unlock it manually.

A display shows the description of the pre-set program, the actions
performed by the machine and any error messages.
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2.2 Prestatii si caracteristici

2.2 Performance and features

Automata (In baza dimensiunior cutiei) sau

Viteza de amestecare preprogramata (cicluri personalizabile)

Setabil manual:

Tn modul AUTO (in baza dimensiunilor cutiei)
Timpul de amestecare

de la 30 de secunde la 20 de minute

pana la 40 de minute (doar cu o
configuratie tehnica specificd)

Automata (in baza dimensiunior cutiei) sau

Strangerea preprogramata (cicluri personalizabile)

Ciclul de exploatare continuu

Directia de rotatie
amecanismului de
agitare

bidirectionala

Tipul de cutie cilindrica - patrata - ovala
40kg/881b

fara adaptor pentru recipient: 100 mm

Masa max a cutiei

Tnaltimea min a cutiei o
cu adaptor pentru recipient: 89 mm

Tniltimea max a cutiei | cu placa inferioara amovibild: 470 mm

*)

Diametrul max al cutiei

cu placa inferioara neamovibila: 410 mm

390 mm

(*) Indltimea max este mai micd dacd este prezent dispozitivul personalizat de
centrare a recipientelor pe placa inferioard sau dacd este utilizat adaptorul
pentru recipient. Placa inferioard neamovibild nu se roteste, ci este fixd, pentru

a permite incdcarea bidonului.

2.3 Conectivitatea

Masina este prevazuta un un port USB pentru o conectare usoara
la acelasi computer utilizat pentru a gestiona, de exemplu, un
distribuitor COROB, furnizand unele informatii depre conectivitate.

Dupd conectare, masina este recunoscutd automat si toate
informatiile, inclusiv setdrile initiale, datele operationale si registrul
erorilor masinii sunt salvate in computer si devin disponibile Tn timp
real pentru scoupri de asistentd, diagnostic si monitorizare (inclusiv
de la distanta).

Setarile sunt salvate si solicitate automat pentru a fi restabilite cand
este necesar.

Utilizénd unprogram de configurare EVOservice, este posibil
sd personalizati ciclurile de agitare in baza cerintelor specifice

ale produsului si sd efectuati actualizdri pentru firmware.
Descdrcati Ghidul Utilizatorului EVOservice din sectiunea
download de pe site-ul COROB, pentru informatii mai detaliate.

2.4 Utilizarea prevazuta si utilizarea incorecta
previzibila din punct de vedere rational

Masina este destinata uzului profesional pentru amestecarea vopselelor
si lacurilor neexplozive, continute in recipiente de metal sau plastic.

Pentru a amesteca vopsele sau produse colorante care contin solventi
inflamabili, este obligatoriu ca acestea sa fie ambalate in recipiente
aprobate de UN.

Utilizarea vopselelor sau a produselor colorante inflamabile care pot emite
vapori potential explozivi poate prezenta un risc de explozie sau incendiu.

Pentru a sti cum sd evitati riscul de a crea situatii periculoase pentru
operator sau riscul de explozie sau incendiu, consultati producatorul
produselor care urmeaza sa fie amestecate (bazd, coloranti).

Respectati cu strictete instructiunile de utilizare indicate pe ambalajul
colorantului si cititi cu atentie FISELE CU DATE DE SECURITATE ALE
MATERIALELOR (MSDS - Material Safety Data Sheet) pe care vanzatorul
sau fabricantul produsului trebuie sa le puna la dispozitie.
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Automatic (based on can size) or pre-set

Mixing speed (customized cycles)
Manually set:
« in AUTO mode (based on can size)
Mixing time «  from 30 seconds to 20 minutes
« up to 40 minutes (only with specific tech
configuration)
. Automatic (based on can size) or pre-set
Clamping X
(customized cycles)
Working cycle continuous
Direction of rotation of bi-directional

the mixing mechanics

Type of can round - square - oval

Maximum can weight 40kg/881b

. . without can adaptor: 100 mm [3.9”]
Minimum can height .
with can adaptor: 89 mm [3.5”]

with extractable bottom plate: 470 mm [18.5”]
Maximum can height (*) | ith non-extractable bottom plate: 410 mm

[16.17]

Maximum can diameter

390 mm [15.3”]

(*) The maximum can height is lower if a custom can centering device is present
on bottom plate or if the can adaptor is used. The non-extractable bottom plate
is fixed (is not idle) so as to facilitate can loading operations.

2.3

The machine is equipped with an USB port for an easy connection to
the same computer used to manage, for example, a COROB dispenser,
providing some connectivity functions.

Connectivity

Once connected, the machine is automatically recognized and all
information, including initial settings, operational data, and machine
error logs, are saved on the computer and made available in real time
for service, diagnosis and monitoring purposes (even from remote).

Settings are saved and automatically recalled to be restored when
needed.

By using the EVOservice configuration program, you
can customized the mixing cycles to specific product
requirements and perform firmware updates.

Download the EVOservice User’s Guide from COROB website
download area, for more detailed information.

2.4 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to mix non-explosive
paints contained into metal or plastic containers.

To mix paints or tinting products that contain flammable solvents it is
mandatory that these are packaged in UN approved containers.

The use of flammable paints or tinting products that can emit
potentially explosive vapors can lead to explosion or fire risks.

Tofind out how to avoid therisk of generating dangerous situations for
the operator or the risk of explosion or fire, consult the manufacturer
of the products to be mixed (base, colorants).

Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required to
provide.



Masina trebuie utilizatd in punctele de vanzare de dimesiuni mici, medii si
mari sau in centre profesionale pentru prepararea vopselelor si lacurilor
colorate.

Masina trebuie sa fie utilizata doar in limitele indicate de datele tehnice si
in modurile indicate in prezentul manual.

Oricealta utilizare a masinii, diferita de cea declaratd, care nu este cuprinsa
ori nu poate fi dedusa din prezentul manual, se considerd utilizare
improprie si neprevazuta, drept pentru care, anuleaza orice raspundere a
constructorului provenita din nerespectarea acestor prescriptii.

2.5 Date de identificare

Masina este prevazuta cu o placuta de identificare (capitolul 3.4) care
indica:

Numele constructorului.

Marcajele.

Modelul masinii.

Luna si anul de fabricatie.

Numarul de serie.

Caracteristicile electrice.

#

/

o v~ wN

Sub nicio formd nu desprindeti si nu modificati pldcuta de
identificare.

The machine must be used in small, medium and large point of sales
or professional paint stores.

The machine must be used only within the limitations set forth by the
technical specifications and according to the procedures described
in this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

2.5 Identifying information

The machine has an identification plate (chapter 3.4), indicating:
Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

o Uk wbhE

Electrical specifications.

‘ Do not remove or tamper with the identification plate in any
/ way.
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3 SIGURANTA

3.1 Avertizari de siguranta si utilizari nepermise

o OBLIGATORIU

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a efectua
operatiuni asupra masinii.

Masina trebuie folosita numai pentru scopul pentru care a fost
construita.

Respectati semnalizarile aplicate pe masina.

Atunci cdnd se prescrie, utilizati dispozitivele de protectie
individuala.

Doar personalul calificat si adecvat instruit (OPERATOR DE
INTRETINERE) este autorizat s3 aibd acces la partile masinii
protejate de panouri pentru operatiunile de fintretinere
extraordinara si reparatie.

Orice interventie de intretinere ordinard efectuatd de operator
trebuie realizata cu masina stinsa si cu cablul de alimentare
deconectat de la priza de curent.

Masina trebuie utilizata de un singur operator; este interzisa
prezenta altor muncitori, pe langa operator, care ar putea ajunge
si atinge partile masinii in timpul utilizarii.

Postul de lucru pentru operatorul care trebuie sa utilizeze masina
este situat frontal.

Masina trebuie utilizata de un operator major, aflat in conditiile
psihofizice stabilite drept corespunzatoare de catre un medic de
medicina muncii.

Substantele care pot fi folosite la masina cum ar fi colorantii,
vopselele, solventii, lubrifiantii si detergentii, pot fi ddunatoare
pentru sdnatate; manipulati, depozitati si eliminati aceste
substante respectand normele in vigoare si instructiunile date
impreuna cu produsul.

in timpul operatiunilor de intretinere ordinar3, inainte de a intra
n zona periculoasa, respectati riguros instructiunile de siguranta
cuprinse n capitolele aferente.

® INTERZIS

Este interzisa utilizarea cutiilor cu caracteristici n afara limitelor
indicate in prezentul manual.

Este interzisa utilizarea dispozitivului de strangere a placilor
pentru a inchide capacul ambalajului.

Este interzisa urcarea pe placa de strangere inferioara si/sau pe
alte pdrti ale masinii.

Esteinterzisa utilizarea masinii ca plan delucru, este, de asemenea
interzisa |dsarea obiectelor pe masina in timpul functionarii ei.

MASINANUESTE NEEXPLOZIVA SINU TREBUIE SAFIE UTILIZATA
IN ZONE CLASIFICATE (SPATII CU PERICOL DE EXPLOZIE).

Este interzis fumatul in apropierea masinii.

Nu folositi flacdri deschise sau nu utilizati materiale care ar putea
forma scantei si declansa un incendiu.

Masina nu trebuie folositd pentru uz alimentar.

OPERATORUL nu trebuie sd execute operatiuni rezervate
OPERATORULUI  DE TNTRE]’INERE sau  INSTALATORULUI.
Constructorul NU rdaspunde de daunele provenite din
nerespectarea acestei interdictii.

Este interzisd utilizarea masinii fara protectii sau cu eventualele
dispozitive de siguranta prezente in masina dezactivate, in stare
de avarie sau lipsa. Panourile trebuie tinute inchise in mod riguros.

In cazul in care masina ia foc, nu folositi niciodata apa. Utilizati
doar extinctoare de incendiu cu pulbere uscata sau cu dioxid de
carbon, respectdnd modalitdtile de utilizare si avertismentele
indicate de catre producator si aplicate pe extinctor.
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3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel
(MAINTENANCE TECHNICIAN) are authorized to access the
machine parts protected by panels for extraordinary maintenance
and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The workplace for the operator who must use the machine is
located at the front.

The machine must be used by an operator who has attained
the age of majority and is in suitable psychophysical conditions
defined by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may
be hazardous to your health; handle, store and dispose of
these substances in keeping with current regulations and the
instructions provided with the product.

During routine maintenance operations, scrupulously follow the
safety instructions given in the corresponding chapters before
accessing the dangerous area.

® PROHIBITED

Itis forbidden to use cans having characteristics other than those
stated in this manual.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close
the can lid.

It is forbidden to climb onto the bottom clamping plate and/or
onto any other parts of the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operation.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

Itis forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

If the machine catches fire, never use water. Use only dry
powder or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow
the instructions and warnings indicated by the manufacturer and
listed on the extinguisher.



A PERICOL ELECTRIC

ALIMENTATI INTOTDEAUNA MASINADE LA O PRIZA CAPABILA
SA GARANTEZE IMPAMANTAREA. Linia trebuie protejatd de
suprasarcini, scurtcircuite si contacte directe conform normelor
anti-accidente in vigoare. O realizare incorectd a impamantarii
poate duce la riscul electrocutarii.

Masina nu trebuie alimentata electric de la o sursa de alimentare
care are caracteristici diferite de cele indicate pe placuta de
identificare.

Pentru a evita riscul electrocutarii sau ranirii, utilizati masina doar
n interior. Este interzisd utilizarea masinii in aer liber, unde poate
fi expusa ploii sau umiditatii ridicate.

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare electrica de la
priza de curent Tnainte de a efectua orice fel de operatiune de
intretinere.

Masina se izoleazd de reteaua de alimentare electrica prin
deconectarea mufei de alimentare, motiv pentru care trebuie sa
fie instalata in apropierea unei prize de curent usor accesibile.

Nu folositi prelungitoare pentru a alimenta masina.

Nu folositi prize multiple pentru a conecta alte echipamente la
aceeasi priza care alimenteaza masina.

Controlati periodic starea cablului de alimentare, in cazul in care
se dovedeste a fi deteriorat, inlocuiti-l cu un cablu nou furnizat de
catre constructor.

3.2 Avertizari privind utilizarea produselor

/A\ PERICOL

Masina este adecvata pentru utilizarea produselor colorante in

general, respectatiin mod riguros instructiunile de utilizare indicate

pe ambalajul produsului si cititi cu atentie FISELE de SIGURANTA
(MSDS - Material Safety Data Sheet) pe care vanzatorul sau

fabricantul produsului trebuie sa le furnizeze.

Respectati toate dispozitiile de siguranta indicate si, cand este

obligatoriu, utilizati echipamentul de protectie prevazut.

Mai jos, sunt citate cateva dintre cele mai comune avertizari si masuri
de siguranta furnizate de producatorii de colorant;i.

1.
2.

Periculos daca este inghitit.

Evitati contactul cu pielea si ochii. Tn caz de contact cu pielea si
cu ochii, spalati cu apa din abundenta.

Anu se lasa laindemana copiilor.
Cénd este obligatoriu, utilizati echipamentul de protectie indicat.

Tn cazul iesirii sau rasturnarii accidentale a produsului, ventilati
zona cu grija si procedati conform indicatiilor din prezentul
manual si din instructiunile furnizate odata cu produsul.

Nu aruncati colorantul in canalizare. Pentru eliminarea
deseurilor, respectati dispozitiile de lege locale in materie.

A ELECTRICAL DANGER

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from
overloads, short-circuits and direct contacts according to current
accident prevention regulations. Incorrect grounding may lead to
the risk of electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where
it could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near
an easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

Periodically check the condition of the power supply cable;
if it is damaged, replace it with a new cable supplied by the
manufacturer.

3.2 Warnings on the use of products

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the product

package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required

to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by tinting products manufacturers.

1
2.

Harmful if swallowed.

Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal protective
equipment.

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.
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3.3 Riscurireziduale

Masura de siguranta

Ref. din
WELE]L

Risc de electrocutare - Risc de
electrocutare daca masina este

Alimentati masina de la o priza de curent

alimentata de la o priza de curent electric | electric prevazuta cu impamantare. \ cap-5
neprevazuta cu impamantare.
Operatorul nu este autorizat pentru accesul la
componentele masinii protejate de panouri.
Risc de electrocuvtare / arsura - RLSC.de Pentru operatorul de intretinere: Tnainte de a
electrocutare dacd se acceseazd pdrtile executa orice interventie de intretinere, opriti
masinii protejate de_papoup fara_ca n masina si deconectati cablul de alimentare de \
prealabil sa fi fost eliminata tensiunea la priza de curent
electrica. P :
Asteptati cateva minute Tnainte de a atinge
motorul.
L. Nu depasiti limitele de greutate stabilite de =
Leziuni dorso-lombare - Mutarea normele in vigoare. A,
sarcinilor grele in timpul deplasarii L o 4.6
masinii si incircarea recipientelor in Utilizati muloacelg de rldvlcate adecvate sau MANUS! DE PROTECTIE cap.4-
masin3 poate provoca leziuni. prevedeti cel putin doua persoane pentru RISC MECANIC
acest lucru. (SMULGERE, TAIERE)
Risc de alunecare [ cadere - Utilizarea
improprie a placii de strangere inferioare . .- A
amovibile (de exemplu, ca scara pentru Este interzisa urcarea pe p'laca de strangere \ cap.6
. inferioara si/sau pe alte parti ale masinii.
a lua produse de pe rafturi aflate la 7 > 7
naltime) poate provoca leziuni.
Pozitionati recipientul asigurandu-va ca baza
Risc de cidere a obiectelor / Strivire - in ilz]'c:ﬁzg:gma inintregime pe placa de strangere -
timpul incarcarii recipietului in masina, : -1
un recipient se poate rdsturna si poate Nu depasiti masa maxima a ambalajului care cap. 2.2
cadea pe operator. In timpul functionarii, | poate fi prelucrat. @ MANUS! DE PROTECTIE -6
eventualele obiecte lasate pe masina pot - NV - RISC MECANIC
c3dea pe operator. P 2inap Este interzisd utilizarea masinii ca plgn de (SMULGERE, TAIERE)
lucru, este, de asemenea interzisa lasarea
obiectelor pe masina in timpul functionarii ei.
. . N Usa se deschide in sus. Lasati suficient spatiu
Risc de strivire / Agatarea [ Tragerea liber. Nu asezati obiecte pe masind. Nu MANUS! DE PROTECTIE
- Manipularea automata a usii poate introduceti mainile n zona periculoass. @ RISC MECANIC cap. 3.5 -
provoca leziuni. Riscul de a fitrasi/de a Ihainte d o . . (SMULGERE, TAIERE) 6.2
ramane blocati. Inainte de a executa orice |rJterven§|e, apasati
butonul de oprire de urgenta.
Risc de tiiere - Risc de riniri si zgarieri Utilizati dispozitivele de protectie individuala [ —
din cauza marginilor ascutite si potrivite (manusi antitdiere). @ e cap. 6
elemqntelor prinse de recipientele care Nu utilizati masina cand recipientele sunt (SMULGERE, TAIERE) '
trebuie prelucrate. deteriorate sau daca nu sunt inchise corect.
Nu utilizati masina Tn zone clasificate (spatii cu
pericol de explozie).
Nu folositi flacari aprinse sau nu utilizati
materiale care pot forma scantei si pot
declansa un incendiu. _
Risc de explozie T o - 5 \ cap. 2.4
Respectati conditiile de utilizare prevazute 3.8
pentru masina si recomandarile indicate in
capitolul 2.4.
Respectati conditile de mediu pentru
functionare indicate Tn capitolul 3.8.
. ... . Nu utilizati masina cand recipientele sunt
Risc de otravire si sensibilizare deteriorate sau daca nu sunt inchise corect.
Contactul produsului cu ochii si pielea si | cititi avertizirile care inscrise pe fisele de
inhalarea de vapori sau pulberi datorate | sjgurants pentru colorantii utilizati care Dispozitive de
scaparilor de produs din cauza spargerii trebuie sa fie furnizate in mod obligatoriu de | protectie individuals cap. 3.2 -
unei cutii. catre producatorul colorantilor (fise MSDS - | recomandate in fisele 4-6-7

Vaporii generati de colorantii utilizati pot
provoca otravirea si/sau sensibilizarea
n timpul operatiunilor de curatare si de
eliminare a masinii.

Material Safety Data Sheet).
Mentineti spatiul aerisit in mod adecvat.

Utilizati dispozitivele de protectie individuala
potrivite (ochelari, manusi si masca).

MSDS.
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

Risk of electrocution - Risk of
electrical shock if you power the

Power the machine through a grounded socket

WELE]

Fumes generated by the colorants
used may cause poisoning and/
or sensitization during machine
cleaning and disposal operations.

Keep the room suitably ventilated.

Wear appropriate personal protective equipment
(safety goggles, gloves and mask).

in MSDS.

machine from a socket not equipped | outlet. \ ch.5
with ground connection.
The operator is not authorized to access the
Risk of electrocution / burning - machine parts protected by panels.
Risk of electrical shock if you access | For the maintenance technician: before performing
machine parts protected by panels any maintenance intervention, shut off the machine \
without first cutting off electrical and disconnect the power supply cable from the
power. mains socket outlet.
Wait for some minutes before touching the motor.
Dorsal/lumbar injuries - Handling Do not exceed the weight limits stated by the X
heavy loads when moving the current regulations in force. ha-6
. . - ch.4-
machine and loading cans in the Use appropriate lifting equipment or provide for MECHANICAL RISK
machine may cause injuries. two operators to carry out the task. PROTECTION GLOVES
ft (TEAR, CUT)
Risk of slipping / falling - Improper
use of the bottom clamping plate
(for example, climbing on the plate It is forbidden to climb onto the bottom clamping \ ch.6
to take items from high shelves plate and/or onto any other parts of the machine. :
above the machine) can cause
injuries.
Position the can so that the whole base rests on the
Risk of falling objects / crushing - bottom clamping plate. -
- ; - S
When loading a can in the machine, Do not exceed the maximum weight allowed for the
there is a risk it may fall onto the can or cans to be mixed ch.22-6
operator. During machine operation, ) MECHANICAL RISK e
any objects left on the machine may | Do not use the machine as a working surface. Do PROTECTION GLOVES
fall onto the operator. not leave any objects on the machine during its (TEAR, CUT)
operation.
Risk of crushing / Entaglement The door opens upward. Keep enough free space.
| Dragging - The automatic Do not put objects on top of the machine. Keep MECHANICAL RISK h 35
movement of the door may cause your hands away from the dangerous area. PROTECTION GLOVES g 2 S
injuries. Risk of being dragged / Before performing any intervention, press the (TEAR, CUT) ’
trapped. emergency stop button.
Risk of cuts - Risk of injuries and Wear appropriate personal protective equipment
abrasions caused by sharp edges (cut-proof gloves). @ gggg?év;%s gngEs ch.6
and end parts of the cans to be Do not use the machine with damaged cans or cans (TEAR, CUT) '
handled. not sealed properly.
Do not use the machine in classified areas (areas at
risk for explosion).
Avoid naked flames or material that may create
sparks and cause a fire. b 24
. . ch. 24 -
@ Risk of explosion Respect the conditions for the intended use of the \ 3.8
machine and the recommendations indicated in
chapter 2.4.
Respect the environment working conditions
indicated in chapter 3.8.
Risk of poisoning and sensitization | pg not use the machine with damaged cans or cans
Eye and skin contacts and inhalation | not sealed properly.
of vapors/powders caused by Read the warnings reported in the Material Safety .
product spills from the can being Data Sheets of the colorants used. The MSDS must | Personal Protective | - 3,
broken. be provided by the colorant manufacturer. Equipment as specified | 7 77

-11-
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3.4 Pozitionarea etichetelor | 3.4 Position of labels
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sposivos e sequidad desconeclado, averiados 0 no
prosntes. Los paneies deben mantanersa rurcsanente
‘CAUTION. TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK OR INJURY. USE
INDOORS ONLY. UNPLUG THE POWER
SUPPLY CABLE BEFORE CARRYING

OUT ANY MAINTENANCE OPERATIONS.
ATTENTION:. POUR REDUIRE TOUT RISQUE

[MACHINE NAME] | wx
MODEL

MM/YYYY Vox

ey _——____|___—|
[T
XXXXXXXX

XXX-XXX V| XX/XX Hz

XOXW [ x xx Al

OPERATION DENTRETIEN,
ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHO D)
SCOSSE ELETTRICHE O FERITE, UTILIZZARE SOLO)|
INAMBIENTI INTERNI. SCOLLEGARE IL CAVO O
| ALINENTAZIONE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI|
OPERAZIONE DI MANUTENZIONE.

ATENCION: PARA REDUCR EL RIESGO DE
DESCARGAS ELECTRICAS 0 HERIDAS, UTILIZAR|
SOLO EN ESPACIOS INTERIORES. DESCONECTAR|

EL CASLE DE ALIMENTACION ANTES D EFECTUAR|
|CUALQUIER OPERACION DE MANTENMIENTO.

|

|roomen o000 |
[T

leme 00000

WARNING
MAX CAN WEIGHT
40kg/88bs| 3

Identification plate (chapter 1.2)

Placuta de identificare (capitolul 1.2)
Eticheta ,Avertizdri generale” Label “General warnings”

Eticheta ,Masa maxima a cutiei” Label “Maximum can weight”

Hw
Hw

Eticheta ,Risc de a fi trasi/de a rimane blocati” (doar usa Label “Risk of being dragged / trapped” (automatic door only)

mata I . .
automatd) ‘ Do not remove or make illegible the safety or instruction

Evitati sd indepdrtati sau sd faceti ilizibile etichetele de 7 labels. Replace any label which has become illegible or is
‘ sigurantd sau cu instructiuni. Inlocuiti orice etichetd missing, by requesting it to the manufacturer.

care nu mai este lizibild sau care a dispdrut, solicitdnd-o
constructorului.
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3.5 Dispozitive de siguranta

3.5 Safety devices

J

/

==

/

/

Buton de urgenta
Buton-ciuperca de culoare rosie.

Actionarea butonului provoacd imediat oprirea de urgenta a masinii,
avand drept consecinta oprirea tuturor miscarilor.

Dupa apdsare, butonul poate fi rearmat tragandu-| spre exterior.

@ AVERTIZARE

NU ROTITI BUTONUL, CI TRAGETI DE EL PUR $I SIMPLU.

Emergency button
Red mushroom-head button.

Pressing the button causes the machine to stop immediately in
emergency mode, ceasing all movements.

Once pressed, the button can be released by pulling it outward.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.

Pentru a deschide usa, este necesar sa eliberati butonul de urgenta.

Dispozitiv de siguranta pentru usa (intrerupator de final de
cursa) (doar cu usa jaluzea culisanta si usa canat)

Masina este dotata cu unintrerupator final de cursa de siguranta, care
Tmpiedica activarea ciclului de agitare, dacd usa este deschisa.

Deschiderea usii Tn timpul ciclului de agitare este posibila doar daca
mecanismul de agitare este in pozitie verticald, de obicei, in timpul
fazelor de strangere si de eliberare a ambalajului. Deschiderea usii,
n aceste cazuri, provoaca oprirea imediata a tuturor miscarilor, din
motive evidente de siguranta.

Pe ecran:

Simbol | Semnificatie

G Usa este deblocata si este posibila deschiderea ei

g Usa este blocata
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To open the door, it is necessary to release the emergency button.

Door safety device (limit switch) (with shutter door and
hinge door only)

The machine is equipped with a safety limit switch that prevents the
mixing cycle to be started when the door is open.

During the mixing cycle, the door can only be opened if the mixing
mechanics is in vertical position, i.e. when the can is clamped or
released. Opening the door in these cases causes all movements to
be immediately stopped, for obvious safety reasons.

On the display:

Symbol | Meaning

G The door is unlocked and it is possibile to open it

g The door is locked
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Doar pentru usa jaluzea, ca dispozitiv optional, poate fi necesar
un sistem de blocare a usii care impiedica deschiderea ei in orice
moment al ciclului. Cu aceasta optiune, nu va fi posibila deschiderea
usii n timpul fazei de inchidere a placilor (strangerea cutiei) sau de
deschidere a placilor (eliberarea cutiei).

/A\ PERICOL

Tn cazul unor defectiuni produse la dispozitivele de sigurant3, este
interzisa utilizarea componentelor nefurnizate de producator.
In cazul in care este necesar, adresati-va exclusiv serviciului de
asistenta autorizat al producatorului.

Only for shutter door, as an optional device, a door lock system can
be requested: it prevents door opening at any time of the cycle. With
this option, it will not be possible to open the door, neither during
plate closing (clamping of the can) nor during plate opening (release
of the can).

/A\ DANGER

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden
to use components not provided by the manufacturer. In case of
need, contact only the service organization authorized by the
manufacturer.

3.5.1 Controlul dispozitivelor de siguranta

Cel putin de doua ori pe an trebuie sa se verifice eficienta
dispozitivelor de siguranta ale masinii si functionarea corecta a
dispozitivelor de comanda si semnalizare (capitolul 5).

n cazul unui rezultat neasteptat sau al unor defectiuni, contactati
imediat serviciul de asistenta tehnica al producatorului.

3.5.1 Checking the safety devices

At least twice a year, you have to check the efficiency of the safety
devices of the machine and the correct operation of the control and
signaling devices (chapter 5).

In the event of unexpected results or malfunctions, contact the
manufacturer’s technical service immediately.

Dispozitiv Actiune Rezultat asteptat Device Action Expected outcome
Buton de Cu masina pornitd, cu Ciclul nu trebuie sa Emergency With the machine on The mixing cycle must
urgenta butonul de urgenta porneasca. button and emergency button not start.

apasat, porniti un ciclu. pressed, start a cycle.

Cu masina pornita si cu Oprirea tuturor With the machine on All mobile parts of the

operatiunea de agitare elementelor mobile ale and a mixing cycle in machine must stop.

n curs, apdsati butonul masinii. progress, press the

pentru oprirea de urgenta. emergency stop button.
Dispozitiv Tncercati sa porniti un Ciclul nu trebuie sa Door safety Try starting a cycle with The mixing cycle must
de siguranta ciclu cu usa deschisa. porneasca. Pe ecran este device (limit the door open. not start. The display
pentru usi afisat mesajul de solicitare switch) shows the door closing
(intrerupétor anchiderii usii. request message.
pentru finalul | Cumasina pornitd si cu La deschiderea usii, With the machine onand | When opening the door,
de cursa) operatiunea de agitare trebuie sa se opreasca mixing in progress, try to | all the moving parts of

in curs, incercati sa

toate elementele mobile

open the door with the
handle.

the machine must stop
after a certain inertia.

deschideti usa, actionand
manerul.

/A\ PERICOL

Avand in vedere ca
aceasta operatiune
se executa cu
componentele
mecanice Th miscare,
asteptati pana la
oprirea completa

a miscarilor si nu
introdugeti mainile in
masina.

ale masinii, dupa o
anumitd inertie.

3.6 Oprireade urgenta

in caz de defect sau in conditii de pericol, ap&sati butonul de urgent
(capitolul 3.5). Apdsand butonul, se intrerupe alimentarea cu energie

a ntregii masini si se provoaca oprirea tuturor miscarilor.
Doar versiunile masinii cu usd sub formd de jaluzea si usd
7 canat: in starea de oprire de urgentd, sistemul de sigurantd
a usii mentine usa blocatd.

Pe ecran, un mesaj indica starea de oprire de urgenta.

Dupd eliminarea cauzei disfunctionalitatii sau dupd rezolvarea
situatiei periculoase, rearmati butonul, tragandu-l spre exterior.

@ AVERTIZARE

NU ROTITI BUTONUL, CI TRAGETI DE EL PUR SI SIMPLU.

CLEVERmix 700E
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Since this operation
is carried out with
the mechanics in
motion, wait for the
movements to stop
completely and do
not insert your hands
inside the machine.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button, power is cut off to the

entire machine and all movements are stopped.
Only machine versions with shutter door and hing door: in
‘ emergency stop conditions, the door safety system keeps the
/ door locked.

The display will show a message that indicates the emergency stop
condition.

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.
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@ AVERTIZARE

Utilizarea butonului pentru oprirea de urgenta trebuie luat in
considerare exclusiv ca manevra de urgentd si nu ca manevra
pentru oprirea normala, astfel incat sa nu se produca o degradare
excesiva a masinii.

3.7 Reluarea functionarii masinii dupa o oprire
de urgenta

Rearmarea se obtine tragand butonul spre exterior.

@ AVERTIZARE

NU ROTITI BUTONUL, CI TRAGETI DE EL PUR $I SIMPLU.

La reluarea functionarii masinii se poate intdmpla ca placile sa nu se
deschida complet. Cu usa inchisd, tineti apdsata tasta de pornire
pentru a deschide complet placile.

Daca, la reluarea functionarii, mecanismul rotativ nu se afla in pozitia
initiala, este necesar sda executati o repozitionare asa cum este indicat
n capitolul urmator.

3.7.1 Repozitionarea mecanismului

Cu usa inchisa, tineti apasatd tasta de pornire E’]z masina
efectueazad automat repozitionarea, mecanismul rotativ se blocheaza
n pozitia verticala si placile de strangere se deschid.

In cazul lipsei neasteptate a tensiunii de retea, este posibil s3
procedati in acelasi mod.

3.7.2 Deblocarea usii (jaluzea)
Pentru a debloca usa, Tn vederea controlarii_starii mecanismului
rotativ si a cutiei, apasati si tineti apasata tasta pana cand pe

ecran este afisat simbolul
deschiderea usii.

,careindica faptul ca acum este posibila

Daca nu este semnalizata deblocarea usii, apasati si eliberati butonul

de urgenta si repetati procedura de mai sus, dar utilizand tasta

3.7.3 Deblocarea usii (usa automata culisanta pe verticala)
Pentru a debloca usa, Tn vederea controlarii starii mecanismului

rotativ al cutiei, apasati si tineti apasata tasta -
Daca irinderea mecanismului nu s-a realizat, apasati si tineti apasata

tasta pentru a Tncerca o noud prindere cu viteza redusa, pana
ce mecanismul se prinde corect.

3.7.4 Deblocarea usii (usa canat)

n timpul fazei de amestecare si in starea cu butonul de urgent3
apasat, usa este mentinuta blocatd de un sistem de blocare a usii.

Pentru a debloca usa, cu masina oprita, apasati si apoi eliberati
butonul de urgenta.
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@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.7 Resetting the machine after an emergency
stop

The emergency stop button can be reset by pulling it.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.

At machine reset, it may happen that the plates are not comileteli

open. With the door closed, press and hold down the start key
to completely open the plates.

If at reset, the rotating mechanism is not in the initial position, it is
necessary to execute repositioning, as indicated in the following
chapters.

3.7.1 Repositioning the rotating mechanism

With the door closed, press and hold down the start key E’]z the
machine carries out an automatic plates repositioning, the rotating
mechanism locks in vertical position and the clamping plates open.

The same procedure applies in case of power outage.

3.7.2 Door unlock (shutter door)
To unlock the door, with the purpose to inspect the conditions of the

rotating mechanics and of the paint can, press and hold down the key

- until the display shows the symbol E that indicates that it is
If the door is not unlocked, press and release the emergency button

and repeat the above procedure, but using the button )

3.7.3 Door unlock (automatic vertical sliding door)
To unlock the door, with the purpose to inspect the conditions of the

rotating mechanics and of the paint can, press once the key or

If the rotating mechanics was not successfully hooked, press and hold

down the key to try and re-hook it at low speed, until the

mechanics locks in place.

3.7.4 Door unlock (hinge door)

During the mixing stage and when the emergency stop button is
pressed, the door is kept closed by a doorlock system.

To unlock the door, when the machine stands still, press and then
release the emergency stop button.
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3.8 Situatii de urgenta

In cazul unor situatii de urgentd precum accidente, defectiuni sau
avarii:

1. Opriti masina si deconectati cablul de alimentare de la priza de

curent (capitolul 5.5).

2. Contactati serviciul de asistenta autorizat de producator.

/A\ PERICOL

In urma unor situatii de urgent3, operatorului ii este interzisa
efectuarea de reparatii la masina. In cazul in care este necesar,
adresati-va exclusiv serviciului de asistenta autorizat al
producatorului.

3.9 Cerinte privind locul de instalare

Cerinte pentru spatiul in care trebuie utilizata masina:

.

Curat si lipsit de praf.

Cu podea plana si stabila. Nu instalati masina pe pardoseli
flotante.

Dotat cu priza de alimentare dedicatd, cu impamantare.

Dotat cu iluminat care sa garanteze o buna vizibilitate Tn orice
punct al masinii (valoarea iluminarii de minim 500 Lux).

Dotat cu o aerisire adecvata, care sa Tmpiedice concentrarea
vaporilor periculosi: de exemplu, pentru un spatiu de 4x4 m
si inaltimea de 3 m (volum total 48 m3), este necesara o rata de
schimbare a aerului [ac/h] egala cu 3.

Temperatura cuprinsa intre 10 °C (50 °F) si 40 °C (104 °F) si
umiditatea relativa intre 5% si 85% necondensata.

@ AVERTIZARE

Conditiile mediului de functionare sunt strans legate de tipul de
produse utilizate (indicatii care trebuie solicitate fabricantului
produselor). Cerintele indicate sunt valabile exclusiv pentru
masina.

Nu pozitionati masina in apropierea unei surse de caldurd sau nu
o expuneti luminii directe a soarelui. Evitati posibilele surse de
umiditate. Utilizati masina doar n interior.

Lasati un spatiu liber de circa 40 cm deasupra masinii, deoarece
usa de siguranta se deschide vertical si necesita un spatiu bun de
manevra.

Conditiile de mediu care nu se inscriu in valorile indicate (capitolul
8.1) pot provoca daune grave masinii si in special echipamentelor
electronice.

/A\ PERICOL

Cand se utilizeaza produse care contin solventi volatili, instalati
masina intr-un local spatios, cu o ventilatie bund: de exemplu,
pentru un spatiu de 4x4 m si indltimea de 3 m (volum total 48 m3)
este necesara o rata de schimbare a aerului [ac/h] egala cu 3. Nu
pastrati sau depozitati piese de diverse tipuri Tn apropierea masinii.

Nu folositi flacari aprinse sau nu utilizati materiale care pot forma
scantei si pot declansa un incendiu.

Se interzice fumatul in apropierea masinii.
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3.8 Emergency situations

n case of emergency situations, such as accidents, breakdowns or

malfunctions:

1. Turn off the machine and unplug the power cable from the

power outlet (chapter 5.5).

2. Contact the manufacturer’s authorized technical service.

/A\ DANGER

Following emergency situations, the operator is prohibited from
carrying out repairs to the machine. If necessary, contact the
manufacturer’s authorized technical service only.

3.9 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

Clean and dust-free.

With level and stable floor. Do not install the machine on floating
floors.

Fitted with a dedicated grounded power supply socket.

Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for
example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an
air change rate [ac/h] of 3 required.

Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of products used (ask forinformation from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be
used indoors only.

Reserve approx 40 cm free space above the machine, as the door
opens upwards and needs some space.

Environment conditions outside the values indicated (chapter
8.1) may cause serious damage to the machine, especially the
electronic equipment.

/A\ DANGER

When using products containing volatile solvents, the room in
which the machine is installed must be spacious and with good
ventilation: for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume
of 48 m3) an air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts
must be leant against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.
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4 TRANSPORTUL $I DEPLASAREA

4.1 Avertizari generale

MANUSI DE

R @ PROTECTIE RISC
Este _Necesar ca muncitorii care MECANIC (SMULGERE,
trebuie sa efectueze aceste operatiuni

o N . TAIERE)
sa poarte urmatoarele protectii

individuale. @
/A\ PERICOL

Pentru a evita avarierea bunurilor si vatamarea persoanelor,
acordati maxima atentie si grija in timpul manevrarii masinii si
urmati cu atentie instructiunile din acest capitol.

@ AVERTISMENT

Operatiunile de manevrare a ambalajului trebuie efectuate de
personal calificat, folosindu-se mijloace de manevrare adecvate.
Este interzisa asezarea de pachete pe ambalaj.

4.2 Dezambalarea si pozitionarea

- 1x19mm Scoaterea suruburilor de fixare
.
/;/7/"’ 1x10mm .
g Reglarea picioarelor
1x19mm

/A\ PERICOL

Procedura urmdtoare poate fi executatd de un singur angajat.

Pastrati materialulde ambalaj pentru utilizari ulterioare sau eliminati-|
conform normelor Tn vigoare. In orice caz, va sfatuim sa-| pastrati pe
toatd durata garantiei masinii si pentru faza de dezmembrare finala.

Verificati ca ambalajul sa nu fi suferit deteriorari sau interventii in
timpul transportului; in caz contrar, adresati-va asistentei tehnice
autorizate sau vanzatorului.

1. Taiati chingile de plastic care infidsoara ambalajul (doar Tn cazul
ambalajului din carton).

2. Indep&rtati ambalajul de pe palet, scotand sistemele de fixare
aferente.

3. Indepirtati folia care infisoard masina. Luati eventualele
accesorii si/sau materialul din dotare.

/A\ PERICOL

Tn cazul in care masina este deteriorata din cauza transportului, nu
ncercati sa o puneti in functiune, ci adresati-va asistentei tehnice
autorizate ori vanzatorului.

Pentru manipularea masinii fard ambalajul exterior din carton,
dar inca fixata de palet, utilizati mijloacele de ridicare adecvate.
Introduceti furcile mijlocului de ridicare in palet, astfel incat sa
distribuiti in mod egal greutatea pe respectivele furci si pentru a
evita astfel rasturnarea masinii.

4. Scoateti cele doua suruburi care fixeaza masina de palet, asa
cum este indicat in figura urmatoare. Dupa slabirea piulitei
superioare si dupa desfacerea surubului, este necesar sa separati
piulita de surub, pentru a-l putea scoate de sub palet.
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4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

@ MECHANICAL RISK
. PROTECTION GLOVE.
Personnel in charge of these OTECTION GLOVES

) - (TEAR, CUT)
operations must wear the following

personal protective equipment. @
/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost
care and caution when handling the machine, and carefully follow
the instructions given in this chapter.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the
packing.

4.2 Unpacking and placement

‘/ %
Z

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

1x19mm [0.74”] | To remove the mounting screws

1x10mm [0.31”]

To adjust the support feet
1x19mm[0.74”]

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty and for the machine final
disposal phase.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or
your dealer.

1. Cutthe plastic straps wrapped around the packing (cardboard
box only).

2. Remove the covering from the pallet, also removing the
corresponding fasteners.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

To move the machine without external cardboard, but still fixed to
the pallet, use suitable lifting equipment. Fork the pallet in such
a way as to distribute the weight equally on the forks and thus
prevent the machine from tipping over.

4. Remove the two screws that secure the machine to the pallet
as indicated in the following picture. Loosen the upper nut and
undo the screw, then separate them in order to remove the
screw from under the pallet.
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5.
ridicare adecvat si asezati masina n pozitia de lucru.

/A\ PERICOL

indepdrtati masina de pe palet, cu ajutorul unui mijloc de

Pentru a executa ridicarea si pozitionarea masinii, este necesar sa
utilizati exclusiv sisteme de ridicare potrivite, care trebuie alese n
functie de masa masinii (capitolul 8).

5.

Remove the machine from the pallet using a suitable lifting
equipment and place the machine in its working position.

/A\ DANGER

To liftand position the machine, you must use suitable lifting means
only, that must be chosen based on machine weight (chapter 8).

6. Ridicati toate cele patru picioare.

6.

Raise all the four feet.

Il

6 K
@

4x

@10 mm

19 mm

CLEVERmix 700E
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7. Coborati cele doua picioare posterioare; masina se inclina usor
n fata si este posibila deplasarea ei pe roti.

Blocati cele doua picioare posterioare.
Impingeti masina in pozitia de lucru.
10. Coboréti cele doua picioare anterioare pana ce nivelati masina.

11. Executati un ciclu de lucru, pentru a verifica stabilitatea si doar
atunci blocati definitiv picioarele.

Lower the two rear feet; the machine will slightly tilt forward and
it will be possible to move it on its wheels.

Lock the two rear feet (chapter 4.4).
Push the machine in its working position.
Lower the two front feet and level the machine.

Carry out a working cycle to check machine stability, and only
then definitively lock the feet.

@ AVERTIZARE

Masina trebuie sa fie perfect nivelata, pentru a garanta functionarea
corecta si a evita vibratiile Tn timpul ciclului de amestecare.

Asigurati-va cd rotile nu se sprijind pe podea. Nu instalati masina pe
pardoseli flotante.

Verificati ca sub picioare sd existe cauciucul antiderapant.

Daca este necesar sd ambalati din nou masina, repetati procedura
inversa descrisa pentru dezambalare. De fiecare data cand masina
trebuie transportatd sau expediata, este recomandabil sa fie
reambalata cu ambalajele originale.

o

WARNING

The machine must be perfectly level in order to operate properly
and prevent from vibrating during the mixing cycle.

Make sure the wheels are not resting on the floor. Do not install the
machine on floating floors.

Make sure the non-slip rubber is present under the support feet.

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.
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4.2.1 Materiale din dotare

Dupa ce ati dezambalat masina, verificati prezenta urmatoarelor
materiale din dotare:

« Cablu de alimentare electrica.
« Sigurante fuzibile de schimb.
+ Documentatia produsului.

Verificati ca tot ceea ce a fost descris mai sus sa fie continut in
ambalaj; Tn caz contrar, adresati-va constructorului.

4.3 Depozitarea

Utilizati mijloacele corespunzatoare pentru manipularea masinii
ambalate. Daca este depozitatd, masina trebuie pastrata intr-un
spatiu sigur si protejat, cu o anumita temperatura cu un anumit grad
de umiditate si protejata de praf.

@ AVERTIZARE

Este interzisa asezarea de pachete pe ambalaj.

4.4 Eliminarea sireciclarea

Acest echipament nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile casnice.
Efectuati o colectare separata.

Tn conformitate cu Directiva WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment), colectarea, tratarea, recuperarea si eliminarea corecta
din punct de vedere ecologic a Deseurilor de Echipamente Electrice
si Electronice trebuie efectuate in baza dispozitiilor nationale ale
fiecarui stat membru al Comunitatii Europene care fsi Tnsuseste
aceasta Directiva.

Procedati la separarea partilor care compun masina, conform
diverselor tipuri de materiale de constructie (plastic, fier etc.).

Pentru colorantul ramas in rezervoare, pentru componentele masinii
foarte murdare de produs si in cazul in care s-au folosit produse
pentru care este nevoie de proceduri de eliminare deosebite,
respectati normele legale locale in materie.

4.2.1 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

«  Power supply cable.
«  Spare fuses.
+  Product documentation.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if
not, contact the manufacturer.

4.3 Storage

Use appropriate equipment to handle the packed machine. If stored,
the machine must be kept in a safe and protected environment, with
asuitable temperature and humidity degree and protected from dust.

@ WARNING

Do not stack items on the packing.

4.4 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the
national measures of each EU-Member State implementing the
Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with product and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

CLEVERmix 700E
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5 PUNEREAIN FUNCTIUNE

5.1 Avertismente generale

MANUSI DE PROTECTIE
Este necesar ca muncitorii care RISC MECANIC

trebuie sa  efectueze  aceste (SMULGERE, TAIERE)

operatiuni s3 poarte urmadtoarele | g
protectii individuale. @

/A\ PERICOL

5 START-UP

5.1 General warnings

MECHANICAL RISK
. @9 PROTECTION GLOVES
Personnel in charge of these (TEAR, CUT)
operations must wear the following ’
personal protective equipment. @

/A\ DANGER

Utilizatorul trebuie sa conecteze masina la o instalatie de
alimentare electrica TN sau TT, prevazuta cu un dispozitiv de
protectie RCD (Residual Current Devices) care sa se declanseze
automat in caz de avarie.

ACEST ECHIPAMENT TREBUIE LEGAT LA PAMANT. Verificati
impamantarea corecta a instalatiei de alimentare electrica
nainte de a conecta masina.

Nu folositi prelungitoare pentru a alimenta masina.

Nu folositi prize multiple pentru a conecta alte echipamente la
aceeasi priza care alimenteaza masina.

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of
a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ AVERTIZARE

@ WARNING

Nu Tncercati sd alimentati masina de la o sursa de alimentare care
are caracteristici diferite de cele indicate pe placuta de identificare.

Masina se izoleaza de reteaua de alimentare electrica prin
deconectarea mufei de alimentare, motiv pentru care trebuie sa fie
instalata in apropierea unei prize de curent usor accesibile.

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the
power plug is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

5.2 Instructiuni pentruimpamantare (doar
versiunea ETL)

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

Conductorii cablului de alimentare din dotare sunt colorati conform | GREEN/YELLOW = GROUND

codului urmator:

«  VERDE/GALBEN = MPAMANTARE
« ALB=NUL

+ NEGRU =FAZA

/A\ PERICOL

«  WHITE=NEUTRAL
«  BLACK=LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short

Acest produs trebuie legat la pdmant. In eventualitatea unui
scurtcircuit electric, impamantarea reduce riscul de electrocutare,
punand la dispozitie un conductor de disipare pentru curentul
electric. Acest produs este echipat cu un cablu dotat cu un conductor
de Tmpdamantare si cu un stecdr adecvat pentru Tmpamantare.
Stecarul trebuie conectat la o priza de alimentare corect instalata
siimpamantata, in conformitate cu toate codurile si regulamentele
locale.

Utilizarea improprie a stecarului de iTmpamantare poate determina
un risc de electrocutare. Dacd este necesar sa reparati ori sa
nlocuiti cablul sau stecarul, nu legati conductorul de impamaéntare
de niciunul dintre conectorii plati. Conductorul cu izolator extern
de culoare verde (cu sau fara dungi galbene) este conductorul de
impamantare.

circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to
whether the product is properly grounded. DO NOT modify the plug
provided; if it will not fit the outlet, have the proper outlet installed

Daca instructiunile pentru impamantare nu suntintelese complet sau
daca exista neclaritati in privinta executiei corecte a impamantarii
produsului, adresati-va unui electrician sau unui tehnician de
asistenta calificat. NU modificati stecarul furnizat; daca nu poate
fi introdus n priza de alimentare, asigurati instalarea unei prize

adecvate de catre un electrician calificat.

by a qualified electrician.
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Tensiune de alimentare panala120V

Acest produs trebuie sa functioneze intr-un circuit nominal 120-V si
este dotat cu un stecar de Tmpamantare similar cu cel ilustrat.

Un adaptor temporar similar cu adaptorul ilustrat (B) poate fi utilizat
pentru a conecta stecarul acesta de un receptacul cu 2-poli, cand
nu este disponibild o priza de alimentare dotata cu impamantare.
Adaptorul temporar va trebui sa fie utilizat doar pana cand un
electrician calificat va instala o priza de alimentare adecvata, dotata
cuimpamantare.

Aripioara rigida de culoare verde sau o parte similara care iese din
adaptor trebuie conectatd de o masa permanenta precum masca
prizei de alimentare dotatd cu impamantare. Tn cazul in care se
utilizeaza un adaptor, aceasta parte va trebui sa fie fixata cu un surub
de metal.

Voltage supply up to 120V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

Atemporary adapter similar to the adapterillustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover. Whenever the adapter is used, it must be
held in place by a metal screw.

T
= W

GROUNDING PIN

GROUNDED OUTLET BOX

/

9 NOT ALLOWED

ADAPTER

METAL SCREW

Tensiunea de alimentare mai mare de 120V

Acest produs trebuie sa functioneze intr-un circuit nominal mai mare
de 120-V si este furnizat din fabrica dotat cu un cablu electric si stecar
pentru conectarea la un circuit electric adecvat.

Conectati produsul doar la o prizd de alimentare cu aceeasi
configuratie ca stecarul. Nu utilizati niciun adaptor impreuna cu acest
produs.

Cand produsul trebuie conectat din nou pentru a fi utilizat Tn alt tip
de circuit electric, reconectarea va trebui executata de personal de
asistenta calificat.

Cablurile prelungitoare

@ AVERTIZARE

Constructorul recomanda categoric sa NU utilizati un cablu
prelungitor la acest echipament.

Utilizati doar un cablu prelungitor cu 3 conductori, cu stecar dotat
cu impamantare si o priza de retea cu 3 orificii, la care sa fie posibila
conectarea stecarului produsului. Verificati daca respectivul cablu
prelungitor este n stare buna.

Daca trebuie sa utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
respectivul cablu ales este dimensionat suficient, in baza curentului
absorbit de produs. Pentru lungimi mai mici de 25 de picioare, vor
trebui utilizate cabluri prelungitoare AWG 18.

Un cablu subdimensionat provoaca o cadere de tensiune a liniei,
cauzand o pierdere de putere si supraincalzire.

Nota: Tabelul urmdtor contine dimensiunile corecte de utilizat,
n baza lungimii cablului si a curentului de pe placuta, exprimat in
amperi. In cazul in care aveti neclarititi, utilizati numarul urmator al
diametrului. Cu cat este mai mic numarul diametrului, cu atat este

mai mare dimensiunea cablului.

Voltage supply higher than 120V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120 V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug
for connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration
as the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type of
electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.

Volti / Volt Lungime cablu in picioare (ft.) / Length of cord in feet (ft.)
Tensiune
120v 150 200 250
Ampere
Rating Range
240V 300 400 500
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
CLEVERmMix 700E -22-



5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6

6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6| 6 4 4 2 2

5.3 Comenzi

5.3 Control devices
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Panoul de comanda este configurabil, acest lucru insemnand ca
tastele functie ar putea sa nu se gaseasca in aceeasi pozitie, iar
aspectul lor ar putea diferi Tn functie de personalizarea pentru client.

Ecran (1)

Ecranul afiseazd numele programului de amestecare selectat si
mesajele privind actiunile intreprinse de masina in timpul ciclului
automat de amestecare. Ecranul se aprinde odatd cu pornirea masinii.

Daca, pe ecran, simbolul lacatului ( ﬂ / Q ), care indica starea usii
(capitolul 3.5), apare in alternanta cu semnul exclamarii (!), inseamna
3 s-a atins pragul pentru intretinerea programata. In acest caz, este
necesar sa contactati asistenta tehnica autorizata.

k- Tasta AUTO (programul automat) (2)

Tasta care permite executia unui program de amestecare complet
automat. Parametrii de agitare (timp, viteza si forta de strangere) sunt
calculati in functie de dimensiunea cutiei.

@ Tasta de pornire/oprire a ciclului (3)

Tasta care permite pornirea procesului de agitare a unei cutii.
Apdsand tasta Tn timpul functionarii, ciclul de agitare se opreste.

Doar modelul cu usa automatd culisantd pe verticald: tasta permite
comandarea finchiderii totale a usii, fara a porni ciclul. Pentru
aceasta, apasati si tineti apasat3 tasta cel putin 3 secunde. n timpul
procesului, ecranul afiseazd Tn centru ¢imbolul lacstului inchis (fd).

Pentru a comanda deschiderea usii, apasati din nou tasta cel putin 3
secunde.
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The control panel keyboard can be fully configured, this means that
function keys may not be positioned in the same place and may
change based on customer’s personalization.

Display (1)

The display shows the name of the mixing program selected, as well
as the messages concerning the actions undertaken by the machine
during the automatic mixing cycle. The display lights up at machine
start-up.

On the display, if the (!) symbol is shown alternatively with the lock

symbol (ﬂ/ ) used to indicate door status (chapter 3.5), this means
that the planned maintenance threshold has been reached. In this
case, contact authorized technical service.

- AUTO key ( automatic program) (2)

Key that allows you to select a fully automatic cycle. The mixing
parameters (time, speed and clamping force) are calculated based on
can height.

m Key to start / stop the cycle (3)

This key allows to start the mixing cycle of a can. If pressed during
machine operation, the cycle stops.

Only model with automatic vertical sliding door: the key allows to
command total closure of the door, without starting the cycle. To do
so, press and hold down the key for at least 3 seconds. During the

Process, the display will show the closed lock symbol ( i) at the
center. To command door opening, press again the key for at least 3
seconds.
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ﬁ Tastele de selectare a programelor presetate (4)

Taste care permit selectarea programelor de amestecare presetate.
Pot fi personalizate cu inscriptii sau cu reprezentari grafice ale
produselor clientului.

- Tastele de reglare (5)

Taste care permit modificarea timpului de amestecare, Tnainte de
Tnceperea ciclului. In timpul ciclului, nu este posibila modificarea
timpului de amestecare.

Permit si deblocarea usii sau comandarea deschiderii usii automate
(tasta =) Tn starea WRNOS.

5.4 Conexiuni

E Keys to select a pre-set programs (4)

Keys that allow you to select pre-set automatic mixing programs.
They can be customized with text or a graphical representation of the
customer’s products.

-Adjusting keys (5)

Keys that allow you to modify the mixing time before starting the
cycle. During the mixing cycle it is not possible to change the mixing
time.

They also allow to unlock the door or command opening of the
automatic door (key =) in WRNO8 conditions.

5.4 Connections

( )

4

1

@—
@_

3

. J

Intrerupatorul general al masinii (1)

n pozitia actionat (1), masina este alimentat3 cu electricitate. In pozitia
dezactivat (0), se intrerupe alimentarea masinii cu electricitate.

Compartimentul pentru sigurante fuzibile (2)

Valoarea sigurantelor fuzibile este indicata in tabelul cu datele
tehnice (capitolul 8.1).

Priza de alimentare generala (3)
Alimentarea electrica generala a masinii.
Portul USB (4)

Conector pentru conexiunea dintre interfata USB si computerul de
exploatare.

CLEVERmix 700E

Machine main switch (1)

In ON position (I), the machine is powered. In OFF position (0), the
power is cut off to the machine.

Fuse compartment (2)

The value of fuses is shown in the technical specifications table
(chapter 8.1).

Main plug (3)

Main power supply to the machine.

USB port (4)

Connector for the USB interface connection to the service computer.
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5.5 Conectarea electrica si pornirea

| 5.5 Electrical connection and start-up

1]

-

Pentru a alimenta si a porni masina, executati urmatoarele operatiuni:

1. Asigurati-vd ca butonul de urgentd este eliberat si ca
intrerupatorul general este Tn pozitia dezactivat (O).

2. Introduceti priza cablului de alimentare electrica in stecarul de
alimentare generald a masinii si celdlalt capat in priza de curent.

3. Aduceti intrerupatorul general in pozitia actionat (I). In acest
moment, pentru a indica faptul cd masina este pornita, ecranul
se lumineaza.

Pornind masina cu butonul de urgenta apasat, ecranul afiseaza,
printre alte informatii, numarul de cicluri efectuate de masina si
versiunea de firmware instalata.

5.5.1 Informatii despre masina

Pornind masina cu butonul de urgenta apasat , se afiseaza
urmatoarele informatii:

« Versiunea de firmware a aplicatiei

» Versiunea de firmware pentru bootloader

« Configuratia dipswitch pentru placa MINIEMIX
»  Numdarul de cicluri executate de masina

« Timpul de lucru total al masinii (secunde)

«  Numarul de rotatii executate

«  Starea masinii [EMERGENCY]

« Informatii despre produs [de ex. data de productie, numarul de
serie al masinii, codul fisierului de configuratie etc.]

Informatiile sunt afisate Tn succesiune automata.
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To power up and start the machine, proceed as follows:

1. Make sure that the emergency button is released and that the
main switch is in the OFF position (O).

2. Insert the power supply cable socket into the main machine
plug, and the other end to the mains socket outlet.

3. Turnthe main switch to ON (I). At this point, the display will light
to indicate that the machine is on.

By turning the machine on with the emergency button pressed, the
display shows, among other pieces of information, the number of
machine cycles carried out and the firmware version installed.

5.5.1 Machine information

Turn ON the machine with the emergency button pressed to
display following information:

« Application Firmware version

» Bootloader Firmware version

«  MINIEMIX board dipswitch configuration
«  Number of cycles executed

«  Machine total working time (seconds)

«  Number of rotations executed

«  Machine status [EMERGENCY]

« Company information [e.g. manufacturing date, machine serial
number, configuration file code, and so on]

Information is displayed in automatic sequence.
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5.6 Dezactivarea
Pentru a opri masina:

1. Aduceti intrerupatorul general de pe spatele masinii in pozitia
dezactivat (O).

2. Deconectati cablul de alimentare electrica din priza de curent.

@ AVERTIZARE

Asteptati cel putin 10 secunde inainte de urmatoarea repornire.

5.6 Shut-down

To shut off the machine:

1. Set the main switch located on the rear side of the machine to
OFF (0).

2. Unplugthe power supply cable from the mains socket outlet.

@ WARNING

Wait for at least 10 seconds before turning the machine back on.

1] 2|
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6 UTILIZAREA

6.1 Avertizari generale

MANUSI DE PROTECTIE
Este necesar ca muncitorii care RISC MECANIC

trebuie sa efectueze aceste (SMULGERE, TAIERE)

operatiuni s3 poarte urmdtoarele | g
protectii individuale. @

/A\ PERICOL

Masina trebuie utilizatd de un singur operator; este interzisa
prezenta altor muncitori care pot ajunge si atinge partile masinii in
timpul functiondrii.

Este interzisa utilizarea masinii fara protectii sau cu eventualele
dispozitive de siguranta prezente in masina dezactivate, in stare
de avarie sau lipsa. Panourile trebuie tinute inchise Tn mod riguros.

Este interzisa utilizarea dispozitivului de strangere a placilor pentru
ainchide capacul ambalajului.

Este interzisa urcarea pe placa de strangere inferioara si/sau pe alte
parti ale masinii.

Este interzisa utilizarea masinii ca plan de lucru, este, de asemenea
interzisa lasarea obiectelor pe masina in timpul functionarii ei.

Tn timpul deplas&rii ambalajelor, nu dep3siti limitele de greutate
stabilite de normele Tn vigoare.

Urmati riguros indicatiile privind prelucrarea furnizate de
producator de vopsele sau lacuri, deoarece, daca sunt prelucrate
n mod impropriu, in cutii s-ar putea genera presiuni care ar putea
provoca iesirea neprevazuta a continutului, posibila deschidere
neasteptatd a capacului sau spargerea cutiei.

Substantele care pot fi folosite la masind cum ar fi colorantii,
vopselele, solventii, lubrifiantii si detergentii, pot fi ddunatoare
pentru sandtate; manipulati, depozitati si eliminati aceste
substante respectand normele n vigoare si instructiunile date
Tmpreuna cu produsul.

6.2 Incarcarea cutiilor

Pentru Tncarcarea cutiilor Tn masina, tineti cont de cateva reguli
fundamentale pentru a garanta siguranta operatorului si pentru a
evita aparitia unor daune ale masinii.

@ AVERTIZARE

Nu utilizati niciodata cutii cu inaltimea mai mica de 100 mm si cu
masa mai mare de 40 kg.

Nu asezati cutii suprapuse.

Nu utilizati masina cand recipientele sunt deteriorate sau daca nu
suntinchise corect. Verificati ntotdeauna daca respectivul capac al
cutiei este perfect inchis.

Nu puneti masina n functiune fara nicio cutie in ea.

Asezati cutiile de amestecat Tn mijlocul placii de strangere
inferioare.

Se pot amesteca mai multe ambalaje in acelasi timp, cu conditia
ca acestea sa aiba aceeasi inaltime, sa nu depaseasca placile de
strangere si ca suma capacitatilor lor sa nu fie mai mare decat
capacitatea maxima permisa.

Pentru a garanta o strangere corecta si pentru a mentine in echilibru
mecanismul masinii Tn timpul functionarii, este indispensabil ca
centrul de gravitatie combinat al cutiilor sa se afle cat mai mult posibil
n centrul placii inferioare; in caz contrar, masina ar putea sa piarda
stabilitatea de pe suprafata de sprijin, din cauza solicitarilor excesive.

6 USE

6.1 General warnings

MECHANICAL RISK
Personnel in charge of these PROTECTION GLOVES
operations must wear the (TEAR, CUT)

following personal protective -
equipment. @
/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

Itis forbidden to use the clamping movement of plates to close the
can lid.

Itis forbidden to climb onto the bottom clamping plate and/or onto
any other parts of the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force.

Scrupulously observe the handling instructions given by the paint
manufacturer; if handled inappropriately, high pressures may
develop inside the cans, causing the contents to leak suddenly, the
lid to open, or even causing the can itself to break.

The substances that may be used on the machine--such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers--may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

6.2 Loading of cans

When loading the cans in the machine, bear in mind some basic
rules to ensure the safety of the operator and to avoid damage to the
machine.

@ WARNING

Never use cans lower than 3.9” (100 mm) or weighing more than
88 b (40 kg).

Do not put one can on top of another.

Do not use the machine with damaged cans or cans not sealed
properly. Always make sure that the can lid is perfectly closed.

Do not make the machine work without a can in it.

Place the cans to be mixed in the center of the bottom clamping
plate.

More than one can may be mixed at the same time provided they are
of the same height and do not overlap the clamping plates. Moreover,
the sum of the capacities of the cans must not be greater than the
machine maximum capacity.

In order to grant correct can clamping and keep the machine’s
mechanical part in equilibrium during mixing, it is necessary for
the combined center of gravity of the cans to lie in the middle of the
bottom plate as far as possible. Otherwise the machine may become
unstable on the support surface due to excess vibrations.
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@ AVERTIZARE

Daca exista, fixati manerul cu carligul din dotare, pentru a evita
deteriorarea ambalajului.

IMPORTANT: Cand nu se utilizeaza cérligul, verificati daca a revenit
singurin pozitia de repaus. Daca este lasat liber, s-ar putea agata de
partile din interiorul masini, in timpul functionarii ei, deteriorand-o.

Va sugeram si sa sigilati capacul cutiei cu o banda adeziva.

Pentruincarcarea si descdrcarea cutiei, procedati dupa cum urmeaza:

1. Ridicatimanerul placii de strangere inferioare pentru a o debloca
si scoateti placa pana ce ajunge in pozitia de blocare.

2. Asezati cutia cea noua sau scoateti cutia deja amestecata.

3. Impingeti puternic placa inferioard, pan3 ce se fixeaza in locasul
ei.

In cazul plicii inferioare neamovibile, pozitionati pur si simplu
bidonul cat mai in centru posibil. Placa neamovibila nu se roteste,
este fixa, pentru a permite Incdrcarea.

Adaptorul (optional)

Adaptorul pentru cutii multiple permite pozitionarea concomitenta a
urmatoarelor tipuri de recipiente:

«  5x1/16 G (circa 0,2 litri) (H min recipient trebuie sa fie de 89 mm)
« 5x1/4G(circallitru)
o 4x1G (circa 3,8 litri)

@ WARNING

If present, secure the paint can bail with the special holder
provided, to avoid damaging the can.

IMPORTANT: When the bail holder is not used, check that it has
automatically returned to the right rest position. If you let it loose, it
could catch on the internal parts of the machine during operation,
damaging it.

Itis also suggested to seal the can lid with adhesive tape.

To load and unload the can, proceed as follows:

1. Lift the handle of the bottom clamping plate to unlock it, and
pull out the plate until it locks in place.

2. Place the new can or remove the already mixed one.
3. Pushthe plate firmly back inside the machine, until it locks in place.

In case of non-extractable bottom clamping plate, simply place the
can in the center as much as possible: the non-extractable bottom
plate is fixed (not idle) so as to make loading easier.

Adapter (optional)

The multi-can adapter allows to place simultaneously the following
types of cans:

+  5x1/16 G (approx 0.2 liters) (can min height must be 89 mm)
+ 5x1/4G (approx 1 liter)
o 4x1G (approx 3.8 liters)
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@ AVERTIZARE - UTILIZAREA CORECTA A ADAPTORULUI

Asigurati-va ca pozitionati corect recipientele in spatiile prevazute
de adaptor.

Daca este prezenta protectia anti-stropire extinsa, nu utilizati
pozitiile externe ale adaptorului pentru a aseza recipientele, pentru
a evita posibilele interferente mecanice.

@ WARNING - CORRECT USE OF THE ADAPTER

Make sure you position correctly the cans in the spaces provided
on the adapter.

If the extended splash-guard is present, do not use the outer
spaces to position the cans, in order to avoid possible mechanical
interferences.

I
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6.3 Executia unui ciclu de amestecare
1. Daca este necesar, deschideti usa:

- Cujaluzeaua culisanta si cu usa canat (A): deschideti usa cu
mana.

- Cu usa automata culisanta pe verticala (B): apasati tasta de

pornire/oprire ciclu m] pentru a deschide usa automata.
2. Incrcati cutia, urmand modalititile si indicatiile de la capitolul 6.2.
3. Inchideti usa:

- Cu jaluzeaua culisanta si cu usa canat (A): inchideti usa cu
mana.

- Cuusaautomata culisanta pe verticala (B): Usa se va inchide
automat dupa pornirea ciclului de amestecare, asa cum este
indicat in paragraful urmator.

Cu usa jaluzea culisanta si usa canat, dispozitivul de siguranta
Tmpiedica activarea ciclului de amestecare, daca usa este deschisa si
mentine usa de incarcare blocata in timpul amestecarii.

6.3 Running a mixing cycle
1. If necessary, open the door:

- With shutter door and hinge door (A): open the door
manually.

- With automatic vertical sliding door (B): press the cycle

start/stop key to open the door automatically.
2. Load the can asindicated in chapter 6.2.

Close the door:

- With shutter door and hinge door (A): close the door
manually.

- With automatic vertical sliding door (B): the door will close
automatically after you have started the mixing cycle as
indicated in the next paragraph.

With shutter door and hinge door, the safety device prevents the
mixing cycle to be started when the door is open and keeps the door
locked during mixing.
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4. Daca se doreste executia programului de agitare AUTOMAT,

apasati tasta . Parametrii ciclului de amestecare (forta de
strangere, viteza de rotatie si durata ciclului) vor fi alesi automat,
n baza Tnaltimii cutiei.

5. Pentruaexecuta unuldintre programele de amestecare presetate,

apasati tastele corespunzatoare (de exemplu sau E ).

- Apasati tasta o data pentru a selecta primul program

- Apasati tasta de mai multe ori pentru a derula celelalte
programe

La apasarea tastei, pe ecran este afisat numele programului selectat.

6. Daca este necesar, modificati timpul de amestecare cu tastele de

reglare . Este posibila setarea unui timp, chiar

daca a fost selectat programul AUTO.

7. Apasati tasta de pornire/oprire ciclu E’] sau tineti apasata
tasta ciclu corespunzatoare programului selectat.

Cand expiratimpul setat, ciclul de amestecare se termina, mecanismul
rotativ Tsi incetineste miscarea, pana se opreste in pozitia de pornire.
La terminarea ciclului de amestecare, este posibila scoaterea cutiei.

Daca masina este dotatd cu usa automata culisanta pe verticald, usa

se va deschide automat la sfarsitul ciclului, permitand scoaterea
cutiei.

Masina este acum pregdtita pentru executarea unui ciclu nou de
amestecare; va fi propus din nou programul de amestecare tocmai
executat.

/A\ PERICOL

in orice caz de urgentd Tn timpul ciclului de amestecare, ap3asati
butonul rosu de urgenta (capitolul 3.6).

6.3.1 Oprirea anticipata

Este posibila oprirea in orice moment a unui ciclu de amestecare.

Pentru a termina un ciclu de amestecare inainte de expirarea timpului
setat:

« Apasati tasta de pornire/oprire ciclu E)]
sau

« Tineti apasata o tasta oarecare pentru ciclu.
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4. To carry out the AUTOMATIC mixing program, press the ‘
key. The parameters of the mixing cycle (clamping force, rotation
speed and cycle duration) will be chosen automatically based on
can height.

5. To carry out one of the pre-set mixing programs, press the

corresponding keys (for example or E ).

- Press the key once to select the first program

- Press the key multiple times to scroll through the
subsequent programs

When a key is pressed, the display shows the name of the program
selected.

6. If required, change the mixing time with the adjusting keys
=

7. Press the cycle start/stop key E’] or hold down the key

.Itis possible to set a time also for the AUTO cycle.

corresponding the program selected.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

When the machine is equipped with automatic door, the door will
open automatically at the end of the cycle, making it possible to
remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle; the
program just executed will be proposed.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.3.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed:

«  Pressthe cycle start/stop key E’]
or

« Pressand hold down any of the cycle keys.
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6.3.2 Starile de eroare

Masina i semnalizeaza utilizatorului eventualele anomalii de
functionare sau defectele prin intermediul unor coduri de eroare

afisare pe ecran.
Pentru masina in versiunea cu usa jaluzea si cu usa canat:
7 dacd masina este in stare de eroare si butonul de urgentd
neactionat, usa nu este blocatd.

Masina afiseazd ALARME (ALRxx) sau AVERTIZARI (WRNxx).

« Pentru a rezolva o alarma este necesar sa apasati si sa eliberati
butonul de urgentd, pentru a anula alarma si a o elimina (de
exemplu, ALR0O9 REPOZITIONARE NETERMINATA).

« Pentru a rezolva, in schimb, o avertizare, va trebui doar sa
efectuati actiunea specifica solicitatd, care permite terminarea
activitatii in curs (de exemplu, WRN 01 INCHIDE USA).

Codurile de eroare active sunt afisate in continuare, alternate
cu descrierea lor. Daca este activa o eroare, nu mai este posibila
utilizarea masinii.

Verificati dac3 disfunctionalitatea se rezolvd automat. In caz contrar,
este indispensabil sa va adresati serviciului de asistenta autorizat,
furnizand codul de eroare pentru a putea identifica tipul de defectiune
produs.

In continuare, o listd a mesajelor de alarm3 si de avertizare, cu
solutiile aferente permise pentru operatorul masinii, pentru a rezolva
anomalia.

Tn cazul in care starea de eroare nu se rezolva, contactati asistenta
tehnicd autorizata.

@ AVERTIZARE

Dupa o alarma, inainte de a apasa tasta de pornire/oprire ciclu, va
sugeram sa deschideti usa (dacd este posibil) si sa controlati starea
cutiei. Daca respectiva cutie nu este stransa, scoateti-o (daca este
posibil) inainte de a executa repozitionarea.

X

/

Pentru alte coduri de alarmd, contactati asistenta tehnicd
autorizatd.
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6.3.2 Error conditions

The machine will warn the user about possible operation anomalies
or machine breakdowns through error codes shown on the display.
For the machine version with shutter door and hinge door:
' if the machine is in error condition and the emergency stop
/ button is released, the door is not locked.

The machine displays ALARMS (ALRxx) or WARININGS (WRNxXx).

« To resolve an alarm, press and release the emergency button to
clear the alarm and remove it (e.g. ALRO9 REPOSITIONING TIME
ELAPSED).

« Toresolve a warning, you just have to execute the specific action
required to complete the activity (e.g. WRN 01 CLOSE THE DOOR).

The active error codes are displayed continuously, alternated to
theur description. If an error is active, it is no longer possible to use
the machine.

Check if the fault is solved. If this is not the case, call the authorized
technical service, telling them the error code so they can identify the
kind of fault occurred.

Following is a list of alarm and warning messages with corresponding
solutions for the operator to solve the fault.

If the error condition is not solved, contact authorized technical
service.

@ WARNING

After an alarm, before pressing the start/stop button, it is suggested
to open the door (if possibile) and check the condition of the paint
can: if it is not clamped, remove it if possible before carrying out
repositioning.

;' For other alarm codes, contact authorized technical service.
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ALROO - URGENTA
Mesajul apare cand este apasat butonul pentru oprirea de urgenta.
Eliberati butonul de urgenta pentru a-i anula afisarea.

Dupa eliberarea butonului de urgenta, ar putea fi necesara
readucerea masinii in starile initiale corecte de functionare,
apasand tasta de pornire/oprire ciclu.

ALROO - EMERGENCY

The message appears when the emergency stop button is pressed.
Release the emergency stop button to clear the alarm.

After releasing the emergency, it might be necessary to bring the
machine to the correct initial operating conditions, by pressing the
cycle start/stop key.

WRNO1 - INCHIDE USA

Mesajul apare cand este comandata pornirea ciclului, in timp ce
usa este deschisa.

Tnchideti usa pentru a-i anula afisarea.

WRNO1 - CLOSE THE DOOR

The message appears when cycle start command is given when
the door is open.

Close the door to clear the warning.

WRNO4 - IMPINGE PLACA INFERIOARA

Mesajul apare cand placa de strangere inferioara nu este corect
introdusa sau nu este detectatd de catre senzor pozitia placii
introduse.

Tmpingeti puternic placa inferioard, pand in pozitia de blocare.

WRNO4 - PUSH PLATE IN

The message appear when the bottom clamping plate is not
correctly inserted or the plate-in condition is not detected by the
corresponding sensor.

Push the plate firmly inside the machine until it locks in place.

WRNOS - STARI INITIALE

Mesajul apare cand masina nu este in starile initiale corecte pentru
executia ciclului, care sunt:

mecanismul de amestecare trebuie sa fie in pozitie verticala

pivotul de repozitionare trebuie sa fie introdus

placile de strangere trebuie sa fie complet deschise
Apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

Reluarea starilor initiale conform acestei proceduri este necesara
dupa o oprire de urgenta sau dupa o intrerupere neasteptata a
alimentarii cu electricitate.

Nota: daca se considera necesar, verificati Intai starile in care se
afla cutia si pozitia mecanismului rotativ, inainte de a executa
repozitionarea, este posibila deblocarea usii si efectuarea unui
control vizual (capitolele 3.7.2,3.7.3 5i 3.7.4).

WRNOS - INITIAL CONDITIONS

The message appears when the machine is not in the correct initial
operating conditions to execute the mixing cycle, that is to say:

the mixing mechanics is in vertical position

the repositioning pin must be hooked

the clamping plates must be fully open
Press the cycle start/stop key.

After an emergency stop or after a sudden power outage, it
is necessary to restore initial machine conditions with this
procedure.

Note: if you think it is necessary to first check the conditions of
the can and the position of the mechanics, before executing the
repositioning) it is possibile to unlock the door and carry out a
visual check (chapters 3.7.2,3.7.3and 3.7.4).

ALRO9 - REPOZITIONARE NETERMINATA

Mesajul apare cand masina nu a terminat corect procesul de
repozitionare a mecanismului.

Apasati si eliberati butonul pentru oprirea de urgenta si apoi
apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

ALRO9 - REPOSITIONING TIME ELAPSED

The message appears when the machine has not correctly
terminated the mixing mechanics repositioning process.

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

ALR11 - EROARE MOTOR PIVOT

Motorul pivotului de repozitionare este blocat, senzorii nu
functioneaza sau arcul de prindere a pivotului este deteriorat.

Este necesara asistenta tehnica pentru a controla conexiunile si
functionarea senzorilor pentru pivot, a motorului de actionare si a
arcului.

ALR11 - PIN MOTOR ERROR

The repositioning pin motor is blocked, sensors are faulty or the
hooking spring of the pin is damaged.

Technical assistance is required to check connections and
operation of repositioning pin sensors, motor and spring.

WRN18 - CAN TOO BIG

WRN18 - PREA iNALTA

Cutia de amestecat este prea inaltd sau exista o disfunctionalitate
a sistemului de control al prinderii (motorul pentru strangere sau
senzorii pentru pozitia placilor).

Apasati si eliberati butonul pentru oprirea de urgenta si apoi
apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

Respectati dimensiunile cutiilor specificate Tn manual.

The can to be mixed is too high or there is a fault on the clamping
control system (clamping motor or plates position sensors).

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

Use only cans with the dimensions specified in the user’s manual.

WRN19 - PREA SCUNDA

Cutia de amestecat este prea scunda sau lipseste ori exista o
disfunctionalitate a sistemului de control al prinderii (motorul
pentru strangere sau senzorii pentru pozitia placilor).

Apasati si eliberati butonul pentru oprirea de urgenta si apoi
apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

Respectati dimensiunile cutiilor specificate Th manual.

WRN19 - CAN TOO SMALL

The can to be mixed is too low or absent, or there is a fault on
the clamping control system (clamping motor or plates position
sensors).

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

Use only cans with the dimensions specified in the user’s manual.
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ALR22 - EROARE ENCODER

Pozitia placilor de strangere detectatd de senzor este incongruenta
cu comanda trimisd catre motor sau controlul electronic nu
detecteazd corect miscarea placilor de strangere.

Este necesara asistenta tehnica pentru a garanta conditiile corecte
de strangere.

ALR22 - ENCODER ERROR

The position of the clamping plates detected by the sensor is not
consistent with the command sent to the motor, or the control
electronics did not detect plates movement.

Technical assistance is required to ensure correct clamping
conditions.

ALR26 - EROARE USA DESCHISA

Mesajul apare daca este detectata o miscare neasteptata a usii,
n timpul ciclului sau Tn timpul fazei de deschidere/inchidere a
placilor.

Tn cazul usii automate, mesajul poate aparea in timpul
operatiunilor de deschidere si inchidere automata a usii, daca
miscarea nu este corecta si regulata (de ex., inchiderea usii este
impiedicata de un obstacol). Dacd, in schimb, mesajul apare n
timpul deruldrii unui ciclu de amestecare, ar putea sa insemne ca
exista o problema de reglare sau o disfunctionalitate a senzorului
pentru usa inchisa.

Pentru a rezolva, cu usa jaluzea sau canat:

1. Inchideti usa.
2. Apasati si eliberati butonul pentru oprirea de urgenta.
3. Apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

Pentru a rezolva, cu usa automata:
1.
2.

Usa executa un ciclu de inchidere si de redeschidere pentru a
verifica functionarea corecta.

Apasati si eliberati butonul pentru oprirea de urgenta.

Apasati tasta de pornire/oprire ciclu.

Tn acest moment, va fi posibil3 pornirea unui nou ciclu, apdsand
iar tasta de pornire/oprire ciclu.

ALR26 - DOOR MOVEMENT FAULT

The message appears when an unexpected movement of the door
is detected, during the cycle or during the plates opening/closing
phase.

With automatic door, the message can appear during automatic
opening and closing of the door, when the movement is not
correct and regular (e.g. closing is prevented by an obstacle). On
the contrary, if the message appears while a mixing cycle is in
progress, it could mean that there is a problem in the door close
sensor (needs adjustment or is not working properly).

To resolve the error, with shutter door or hinge door:
1.
2.
3.

Close the door.
Press and release the emergency stop button.

Press the cycle start/stop key.

To resolve the error, with automatic door:
4,
5.

The door will execute a close/open cycle, to test its operation.

Press and release the emergency stop button.

Press the cycle start/stop key.

At this point, it will be possible to start a new cycle, by pressing
again the cycle start/stop key.
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7 INTRETINEREA ORDINARA

7.1 Avertizari generale

MANUSI DE PROTECTIE
Este necesar ca muncitorii care RISC MECANIC

trebuie sa  efectueze aceste (SMULGERE, TAIERE)

operatiuni s3 poarte urmdtoarele | g
o0

protectii individuale.

/A\ PERICOL

Tnainte de a executa orice interventie de Tntretinere, opriti masina
si deconectati cablul de alimentare de la priza de curent.

in timpul fazelor de intretinere a masinii existd un risc ridicat de
contact cu produsul colorant; respectati indicatiile de la capitolul
3.2,

@ AVERTIZARE

Tn legaturd cu analiza circuitelor de sigurantd conform normei UNI
EN I1SO 13849-1:2016, dupa anul al 19-lea, cele doua contactoare
K1 si K2 nu mai indeplinesc functia de sigurantd, de aceea, este
necesara nlocuirea lor, pentru a mentine masina in stare de
siguranta.

Operatiunea de inlocuire trebuie executata doar de personalul
de asistenta specializat si autorizat.

Pentru interventii ulterioare, diferite de cele indicate, adresati-va
constructorului sau serviciului de asistenta autorizat.

7.2 Curatarea

Cauzele care duc la murdarirea masinii pot fi de natura contingenta
(varsarea culorii) sau se pot datora acumuldrii de praf in timp. in
primul caz trebuie intervenit imediat, in timp ce in al doilea, este
necesara o interventie periodica.

@ AVERTIZARE

NU UTILIZATI NICIUN PRODUS SOLVENT SAU ABRAZIV.

NU UTILIZATI JETURI DE APA SAU DE ABUR PENTRU A CURATA
INTERIORUL MASINILI.

7.2.1 Curatarea exterioara

Se recomandad sd efectuati o curatare generald a suprafetelor de
acoperire, a panourilor si comenzilor masinii pentru a elimina
murdaria, praful si eventualele pete cu o carpa moale si uscatd sau
usor umezitd intr-o solutie detergenta blanda.

Pentru a evita riscul de alunecare, mentineti podeaua din jurul
masinii mereu curata, fara scurgeri de produs.

7.2.2 Curatarea interioara

Tn cazul iesirii unui produs in interiorul masinii, interveniti imediat
pentru a-lindeparta, utilizand o carpa umezita sau o spatula.

Lichidele de evacuare se colecteaza pe fund si pot fi eliminate prin
orificiile de drenare, inclindnd usor masina.

Masina este dotata cu dispozitive speciale de protectie anti-stropire,
care protejeaza surubul de strangere superior si ghidajele placii
amovibile de eventualii stropi de produs.
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7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

MECHANICAL RISK
Personnel in charge of these PROTECTION GLOVES
operations must wear the

(TEAR, CUT)
following

personal protective -
equipment. @
/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

@ WARNING

Following the analysis of the safety circuits in compliance with
Standard UNI EN ISO 13849-1:2016, the two contactors K1 and K2
no longer fulfil their safety function after the 19" operating year.
Therefore it is necessary to replace these components after this
time period, to ensure machine safe operating conditions.

The replacement must be carried out exclusively by trained and
authorized service personnel.

For additional operations other than those indicated, contact the
manufacturer or authorized service center.

7.2 Cleaning

The machine may get dirty accidentally (paint spills) or due to dust
build-up over time. In the first instance, the machine must be cleaned
immediately; periodic cleaning will suffice for the latter.

@ WARNING

NEVER USE A SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCT OR
ABRASIVE POWDER.

DO NOT USE WATER JETS OR STEAM TO CLEAN THE INTERIOR OF
THE MACHINE.

7.2.1 Externalcleaning

We recommend a general cleaning of coverings, panels and control
devices of the machine, to remove dirt, dust and any stains, using
a soft and dry cloth, or slightly moistened with a mild cleansing
solution.

To avoid the risk of slipping, keep the floor around the machine clean
from possible product spills.

7.2.2 Internal cleaning

In the event of paint leaks inside the machine, clean immediately
using a moistened cloth or a spatula.

Waste liquids are collected in the bottom plate and can be drained
through the holes provided, by slightly tilting the machine.

The machine is provided with special splash-guards the protect the
upper clamping screw and the guides of the extractable plate from
possible sprays of product.
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7.3 Lubrifierea

n masina sunt utilizate componente mecanice pentru care nu sunt
necesare operatiuni de intretinere preventiva.

O data la 1500 de cicluri de functionare sau o data la 6 luni
aproximativ, se recomanda executarea urmatoarelor operatiuni:

1. Curatarea si lubrifierea suruburilor de strangere si a ghidajelor
mecanismului de amestecare.

2. Curdtarea si lubrifierea ghidajelor de culisare a placii amovibile.
3. Curdtarea si lubrifierea ghidajelor usii.
4. Lubrifierea cremalierei usii automate culisante pe verticala.

Utilizati unsoare de tipul OKS 422 sau, 1n orice caz, care sa aiba
caracteristicile de mai jos.

Caracteristicile tehnice ale lubrifiantului

Potrivit pentru angrenaje, suruburi si piese
similare ale masinilor expuse presiunilor
si temperaturilor ridicate; are o rezistenta
optima Tn cdmpul termic, la sarcini si vibratii
ridicate si la viteze mari de culisare.

Domeniul de utilizare

Compozitia sapun complex de bariu si ulei sintetic
-40°C +180°C

NLGI 2

Intervalulde temperatura

Clasa de consistenta

7.3.1 Lubrifierea suruburilor de strangere si a ghidajelor
de culisare a mecanismului

@ AVERTIZARE

NU DEMONTATI PROTECTIILE ANTI-STROPIRE CARE PROTEJEAZA
SURUBUL DE STRANGERE SUPERIOR SI GHIDAJELE PLACII
AMOVIBILE.

Operatiunile de curatare si lubrifiere trebuie executate cu protectiile
montate si urmand indicatiile din capitolele urmdtoare.

Cu usa jaluzea si usa canat
1. Deschideti usa.

2. Pozitionati pe placa de stangere inferioara o cutie de mici
dimensiuni (cu inaltimea de minim 100 mm).

Inchideti usa si porniti un ciclu de amestecare.

ntrerupeti ciclul apdsand butonul de urgent3 si apoi eliberati
butonul de urgenta.

Deblocati usa jaluzea (capitolele 3.7.2 i 3.7.4).
Deschideti usa.

Apasati butonul de urgentd, opriti masina si deconectati
alimentarea electrica (capitolul 5.6).

8. Executati operatiunile de lubrifiere la nivelul surubului de
strangere superior si inferior si al ghidajelor de culisare a
mecaismului de amestecare. Rotiti manual mecanismul, daca
este necesar.

9. Inchideti usa.

10. Conectati din nou alimentarea, porniti masina (capitolul 5.5) si
eliberati butonul de urgenta.

11. Efectuati unul sau mai multe cicluri de amestecare, pentru a le
permite placilor sa se inchida si apoi sa se deschida, pentru a
intinde lubrifiantul mai uniform.

Cu usa automata

1. Pozitionati pe placa de sténgere inferioara o cutie de mici
dimensiuni (cu Tnaltimea de minim 100 mm).

Porniti ciclul de amestecare.

3. Intrerupeti ciclul ap&sand butonul de urgent si apoi eliberati
butonul de urgenta.

4. Deblocati usa automatd (capitolul 3.7.3).
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7.3 Lubrication
Some mechanical components are used on the machine that do not
require any form of preventive maintenance.

Every 1500 working cycles or every 6 months of operation
approximately, we recommend performing following operations:

1. Clean and lubricate the clamping screws and the guides of the
clamping mechanism.

2. Clean and lubricate the sliding guides of the pull-out clamping plate.
3. Clean and lubricate the guides of the door.
4.  Lubricate the gear rack of the automatic vertical sliding door.

Use grease type OKS 422 or similar grease having the following
characteristics.

Technical characteristics of the lubricant

Suitable for gears, screws and similar parts
of machines exposed to high pressures and
temperatures; it offers excellent resistance to
extreme temperatures, high loads, vibrations
and high running speeds.

Application field

Composition Complex soap of barium and synthetic oil
from - 40°C to + 180°C

NLGI 2

Temperature range

Consistency class

7.3.1 Lubricating the clamping screws and the
mechanics sliding guides

@ WARNING

DO NOT REMOVE THE SPLASH-GUARDS THAT PROTECT THE
UPPER CLAMPING SCREW AND THE GUIDES OF THE EXTRACTABLE
PLATE.

The cleaning and lubricating operations must be carried out with
the protections installed and following the indications of the next
chapters.

With shutter door and hinge door:
1. Openthedoor.

2. Place a small can (not lower than 100 mm) on the bottom
clamping plate.

Close the door and start a mixing cycle.

4.  Stop the cycle by pressing the emergency stop button and then
release the button.

Unlock the shutter door (chapters 3.7.2 and 3.7.4).
Open the door.

7. Press the emergency stop button, shut down the machine and
disconnect it from the power supply (chapter 5.6).

8. Lubricate the upper and lower clamping screws and the sliding
guides of the mixing mechanics. Turn the mechanics manually
if necessary.

9. Closethe door.

10. Connect power supply, turn on the machine (chapter 5.5) and
release the emergency stop button.

11. Carryoutone or more mixing cycles to allow the clamping plates
to close and then open so to evenly spread the lubricant.

With automatic door:

1. Place a small can (not lower than 100 mm) on the bottom
clamping plate.

2. Startamixing cycle.

Stop the cycle by pressing the emergency stop button and then
release the button.

4. Unlock the automatic door (chapter 3.7.3).
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Apasati butonul de urgentd, opriti masina si deconectati
alimentarea electrica (capitolul 5.6).

Executati operatiunile de lubrifiere la nivelul surubului de
strangere superior si inferior si al ghidajelor de culisare a
mecaismului de amestecare. Rotiti manual mecanismul, daca
este necesar.

Conectati din nou alimentarea, porniti masina (capitolul 5.5) si
eliberati butonul de urgenta.

Efectuati unul sau mai multe cicluri de amestecare, pentru a le
permite placilor sa se nchida si apoi sa se deschida, pentru a
intinde lubrifiantul mai uniform.

Press the emergency stop button, shut down the machine and
disconnect it from the power supply (chapter 5.6).

Lubricate the upper and lower clamping screws and the sliding
guides of the mixing mechanics. Turn the mechanics manually
if necessary.

Connect power supply, turn on the machine (chapter 5.5) and
release the emergency stop button.

Carry out one or more mixing cycles to allow the clamping plates
to close and then open so to evenly spread the lubricant.
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7.3.2 Lubrifierea ghidajelor de culisare a usii si a 7.3.2 Lubricating the door and extractable plate sliding

ghidajelor placii amovibile guides

1. Curatati si lubrifiati in punctele indicate in figura. 1. Clean and lubricate in the points indicated in figure.

2. Lasatisd culiseze usa jaluzea si placa amovibild pentru aintinde | 2.  Slide the shutter door and the extractable plate multiple times
lubrifiantul. to evenly spread the lubricant.

8]
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7.3.3 Lubrifierea cremalierei (doar usa automata 7.3.3 Lubricating the gear rack automatic vertical sliding
culisanta pe verticala) door only)

1. Lubrificati cremaliera asa cum este indicat in figura. 1. Lubricate the gear rack as indicated in figure.

2. Deschidetisiinchidetiusaautomatd pentruaintinde lubrifiantul. | 2.  Open and close the automatic door to evenly spread the
lubricant.
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8 DATE TEHNICE

8.1 Date tehnice

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

CE:
Monofazica 200 - 240 V~ + 10% 50/60 Hz

Monofazica 100 - 120 / 127 V~ + 10%

Tensiune si frecventa -
50/60 Hz optional cu autotransformator

Nota: cu alimentarea la
100/200 V, prestatiile masiniiar | ETL:

putea suferi usoare modificdri .
[X2] Monofazica 200 - 208 V~ + 10%

[X1] Monofazica 110 - 120 V~ + 10%
optional cu autotransformator

CE:
Single-phase 200 - 240 V~ + 10% 50/60 Hz

Single-phase 100 - 120 / 127 V~ + 10% 50/60
Hz optional with autotransformer

ETL:
[X2] Single-phase 200 - 208 V'~ + 10%

[X1] Single-phase 110 - 120 V~ + 10%
optional with autotransformer

Power supply

Note: with 100/200 V
power supply, machine
performance may be
slightly altered

Sigurante fuzibile F10A Fuses F10A
Puterea maxima Max power
absorbita 1050w absorbed 1050w

Puterea motorului de

0,75 HP (0,55 kW)
amestecare

Mixing motor

power 0.75 HP (0.55 kW)

Nivelul de zgomot (*) Nivelul de presiune acustica

. Level of equivalent acoustic pressure:
Noise level (*) a P

Umiditatea relativa: de la 5% la 85%

pentru functionare ¢
(necondensata)

(*) Valoarea mdsuratd in laborator si documentatd prin raportul de incercare
aferent aflat la dispozitie la sediul producdtorului. Condlitii de functionare: ciclu
normal de lucru al masinii, in conditii de sarcind simulatad.

8.2 Declaratie de conformitate

Consultati Anexa.

8.3 Garantie

Pentru ca garantia sa fie valabild, va rugdm sa completati in intregime
toate rubricile formularului aflat Tn ambalajul masinii si sa il expediati
conform indicatiilor din formularul respectiv.

'

/

In cazul necesitdtii interventiei asistentei, adresati-vd
excluziv personalului nostru autorizat si calificat. Pentru
operatiunile de intretinere sau de inlocuire, utilizati exclusiv
piesele de schimb originale.

Modificarea sau eliminarea protectiilor si a dispozitivelor de siguranta
prevazute Tn masind, pe langa pierderea imediatd a garantiei, este
periculoasa si ilegala.

Constructorul nu se considera responsabil in cazul ranirii sau
vatamarii persoanelor ori a lucrurilor cauzate de utilizarea improprie
ori de modificarea protectiilor si a dispozitivelor de siguranta cu care
este dotata masina.

Sunt motive de incetare a garantiei furnizate de catre constructor:
« Utilizarea improprie a masinii.

« Nerespectarea normelor de utilizare si de intretinere prevazute in
manual.

« Efectuarea sau solicitarea de efectuare a modificarilor si/sau a
reparatiilor masinii de catre personalul din afara organizatiei de
asistenta tehnica autorizate de constructor si/sau prin utilizarea
pieselor de schimb neoriginale.

-39-

echivalenta: <70 dB (A) <70dB (A)
. X Temperatura: de la 10°C la 40°C Temperature: between 10°C (50°F) and 40°C
Conditii de mediu Environment (104°F)

working conditions | Relative humidity: between 5% and 85%,

without condensation

(*) Value measured in laboratory and documented by the corresponding test
report available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal
working cycle, under simulated load conditions.

8.2 Declaration of conformity
See Appendix.

8.3 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form
included in the machine packing, and send it to the address listed on

the form itself.
Contact our authorized and qualified personnel only for
‘ all your service needs. Use only original spare parts for all
/ maintenance and replacement interventions.

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or
property damage caused by improper use of the equipment or
tampering with the guards and safety devices installed on the
machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
« Improper use of the machine.

« Failure to observe the instructions and maintenance rules set
forth in the manual.

+ Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.
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8.4 Dimensiuni si masa 8.4 Dimensions and weight
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Indiltimea de reglare a picioarelor antivibratii 025 mm. Adjusting height of the antivibration feet from 0” to 0.79” (0 to 25 mm).
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version

DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU e Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU.

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that the design of the machine
relativa produzione ¢ effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing.are carried.out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN 1SO 9001:2015 about quality

management systems.

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY

1/2 | CEIT MIX01_2025

COROB S.p.A. corob.com
con Socio Unico Via Agricoltura, 103 C.F/P.I/R.l. Modena 03754020968
Societa soggetta a direzione e 41038 San Felice s/P (MO) - Italy Cap. Soc. € 12.150.000 i.v.
coordinamento da parte di Graco Inc. p +39 0535 663111 R.E.A. MO 343030

f +39 0535 663285
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BG - MPOV3BOAVTENST, KOIATO € MLIETO YITAHOMOLLEHO 3 M3FOTBAHE Ha TeXHMYECKATa AOKYMEHTALMS, AeKnap1pa Ha COBCTBEHA M3KIOHMTENHA OTFOBOPHOCT, Ye MALLMHATA, 33 KOATO Ce OTHACA Tasu EK/IapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC ChLUECTBEHUTE
U3WCKBaHWA, NPeaBUAeHU oT cheaHuTe [upektvem: Aupektsa 2006/42/EC - Maluunm - Aupextusa 2014/30/EU oTHocHO EnekTpomarHuTHa cbBmectmocT - lupextisa 2011/65/EU namenena ¢ 2015/863/EU - inpekTvsa WEEE 2012/19/EU. OcseH ToBa ce
rapaHTUpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MALUIMHATA W CbOTBETHOTO MPOV3BOACTBO Ca U3BbLPLUEHM 1 AOKYMEHTMPAHM NPV CNa3saHe Ha KOHKPETHM GUPMEHM NPOLIEYPY B CbOTBETCTBME CbC cTaHAAPT EN 1SO 9001:2015, OTHACALL, e A0 CUCTEMMTE 3a YNpaBneHme Ha
KauecTsoTo.

CS - Vyrobce a osoba povéFend sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou viastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi smérnicemi: Smérnice o strojnich
zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU. Déle se zaru€uje, Ze stroj byl navrzen a vyroben, a vyroba je zdokumentovéna, v souladu s pfesnymi
firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer p& eget ansvar at maskinen, som denne erkleering henviser til, er i overensstemmelse med de veesentlige kravi de fglgende direktiver: Maskindirektivet 2006/42/EC
- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret
ifglge preedise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN ISO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklért unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erkldrung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden Richtlinien
vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU geéndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der
Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KQTOOKEUOOTHG, KAl 0 EE0UCLOSOTUEVOG CUVTAKTNG TOU TEXVIKOU pakéEAOU, TUOTOMOLE, OTt, Ke SLKr) TOU UTUTLATNTA, TO MNXAVNLA OTO OMolo aVadEPETAL TO TAPOV, GUHHOPGWVETAL HE TIG OUCLAOTIKEG OTOLTHOELS TToU TIPORAETOVTaL QItd TOUG
KavoviopoUG: O8nyia Mnyavriportog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvnakig ZupBardtntag 2014/30/EU - O8nyia 2011/65/EU 6rwg tporonotifnke ortd o 2015/863/EU - 06nyia WEEE 2012/19/EU. Eyyudron nepeTaipw 6TLO OXESLAOUAG TOU LNYOVHOTOG
KOLL ) OXETLKI| KOTOLOKEUT) TOU eKteAeitaL kaw umootnpifetan ard éyypada, akohouBwvrtag T akplBeis epyootactakeg Stadikacieg cUpdwva pe to poturo EN ISO 9001:2015 oXeTIKA Ke Ta suoTripata Slaxeiptong motdtntag.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales previstos por las directivas
siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garantiza ademés que el disefio de la maquina y su produccion se
han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN 1SO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET — Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kéesolev avaldus viitab, vastab jérgnevate regulatsioonide p8hindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv
2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jérgitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015
kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

Fl - Valmistaja ja henkil8, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etté kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC - Séhkémagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU. Liséksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa
noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN 1SO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives suivantes : Directive
Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa production,
ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine atd daraithe chun an comhad teicnidil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an raiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha seo a leanas: Treoir um
Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chomhoiriinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasti le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe,
de réir gndsanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN 1SO 9001:2015 a bhaineann le cérais bainistiochta céiliochta.

HR - Proizvodat, i osoba ovlastena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovornoscu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EC - Direktive o
eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU. Takoder, jamdi se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sljedeci precizne tvornicke
procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a miszaki fiizet dsszedllitasara felhatalmazott személy sajét felel8sségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat téargyat képezd gép megfelel az aldbbi irdnyelvek alapveté rendelkezéseinek: 2006/42/EC Gépek iranyelv - 2014/30/EU
Elektromagneses kompatibilitds iranyelv - 2011/65/EU irdnyelv, mddositassal modositott 2015/863/EU iranyelv - WEEE 2012/19/EU iranyelv. A gyart6 garantalja tovabbd, hogy a gép tervezése, kivitelezése, valamint a folyamat dokumentdldsa az tizemi el6irdsok
preciz betartasaval tortént, a minGségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjélin, vottar, 4 eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samreaemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum: Vélatilskipun 2006/42/EC
- Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU. Ennfremur er dbyrgst ad hénnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid
nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um geedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareikia, kad staklés, kurioms skirta i deklaracija, atitinka esminius $iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO
9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - Razotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru $i deklaracija attiecas, atbilst $adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas saderibas Direktiva
2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - ll-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila |-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva dwar il-Magni
2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u I-produzzjoni taghha jsiru, u jiguddokumentati wara'processi
tan-negozju precizi li huma konformi ma' EN 1SO 9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL- De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC- EMC-richtlijn 2014/30/EU
- Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm EN 1ISO 9001:2015
voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i fglgende direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen
er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN 1SO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL- Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wtasng, wyfaczna odpowiedzialnos¢, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymiw nastepujacych
dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE 2012/19/EU. Ponadto gwarantuie sig, ze fazy projektowania oraz
produkgji maszyny zostaty przeprowadzone oraz sg udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych, zgodnych z normg EN I1SO 9001:2015, dotyczacg systeméw zarzadzania jakoscia.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo esta em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos pelas seguintes
diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU. E também garantido que a concecio e produgao da maguina s3o efetuadas e
documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN 1SO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria réspundere ca masina la care se refera prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva 2006/42/EC Masini -
Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garanteazd, de asemenea, ¢a proiectarea masinii si productia acesteia, documentate corespunzator,
se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1SO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatji.

SK - Vyrobca a osoba poverend vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastnt zodpovednost prehlasuijt, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v stlade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyzaduju nasledujiice smernice: Smernica o strojnych
zariadeniach 2006/42/EC - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenend a doplnena 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU. Dalej sa zarucuje, Ze stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a vyroba je zdokumentovand,
v sulade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaju norme EN ISO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, pooblastena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v'skladuz osnovnimi zahtevami, kot jih dolo€ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC - Direktiva o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Jam¢imo tudi za oblike sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno
dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att ssmmanstélla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsakran hanvisar till sverensstaimmer med de vésentliga krav som stélls av foljande direktiv: Maskindirektivet
2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU &ndrat genom 2015/863/EU - Direktivet' WEEE 2012/19/EU. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen och dértill hérande tillverkning genomférs
dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksférfaranden som féljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gorevii kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan ongériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi - 2014/30/EU
Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayil Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasarim ve ilgili tiretimi, kalite yénetim sistemlerine iligkin EN 1SO 9001:2015 standardina uygun kesin
isletme proseddirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

Model [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances inElectrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE)Regulations 2013

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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